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Obaveštenje o pravnim aspektima 

 

Dobro došli u svet Pantum proizvoda! 

Srdačno Vam zahvaljujemo na tome što koristite proizvode kompanije Pantum! 

U cilju zaštite Vaših važnih interesa, molimo Vas da pažljivo pročitate sledeće izjave. 

Za više informacija posetite naš zvanični veb-sajt (www.pantum.com). 

Zaštitni znak/žig 

Pantum i Pantum logotipovi predstavljaju registrovane zaštitne znakove/žigove kompanije Zhuhai 

Pantum Electronics Co., Ltd. Microsoft®, Windows®, Windows Server® i Windows Vista® su 

zaštitni znakovi/žigovi registrovani od strane kompanije Microsoft Corporation u Sjedinjenim 

Američkim Državama ili drugim zemljama/regionima. 

Apple, AirPrint, Mac i macOS su zaštitni znakovi/žigovi kompanije Apple Inc., registrovani u SAD i 

drugim zemljama. Korišćenje oznake „Works with Apple“ znači da je dodatna oprema posebno 

dizajnirana za rad sa tehnologijom navedenom na oznaci i da je od strane proizvođača sertifikovana 

kao usklađena sa Apple standardima performansi. 

Naziv Mopria™ i Mopria™ logotip predstavljaju registrovane i/ili neregistrovane zaštitne znakove 

organizacije Mopria Alliance, Inc. u Sjedinjenim Američkim Državama i drugim zemljama. 

Neovlašćena upotreba je strogo zabranjena. 

Wi-Fi Direct, Wi-Fi Protected Setup (WPS), WPA, WPA2 i Wi-Fi Protected Access su žigovi 

organizacije Wi-Fi Alliance. 

Prava na nazive softvera navedene u ovom Korisničkom uputstvu pripadaju njihovim odgovarajućim 

kompanijama u skladu sa odgovarajućim ugovorima o licenciranju i navedeni su isključivo u 

informativne svrhe. 

Svi ostali nazivi proizvoda i robnih marki pomenuti u ovom dokumentu mogu predstavljati 

registrovane zaštitne znakove/žigove, zaštitne znakove ili uslužne marke njihovih vlasnika i navedeni 

su isključivo u informativne svrhe. 

Autorska prava 

Autorska prava na ovo Korisničko uputstvo pripadaju kompaniji Zhuhai Pantum Electronics Co., Ltd. 

Zabranjeno je kopiranje, prevođenje, izmena i slanje ovog Korisničkog uputstva na bilo koji način ili u 

bilo kom obliku bez prethodne pisane saglasnosti kompanije Zhuhai Pantum Electronics Co., Ltd. 

Verzija: V3.1 

Odricanje od odgovornosti 

Radi unapređenja korisničkog iskustva, Zhuhai Pantum Electronics Co., Ltd. zadržava pravo da izvrši 

izmene ovog Korisničkog uputstva. Informacije sadržane u ovom dokumentu mogu biti izmenjene 

bez prethodne najave. Korisnici su odgovorni za svaku štetu nastalu usled nepoštovanja smernica iz 

ovog Korisničkog uputstva. Istovremeno, osim izričite garancije navedene u priručniku za održavanje 

proizvoda ili u izjavi o servisnim obavezama, Zhuhai Pantum Electronics Co., Ltd. ne daje nikakvu 

izričitu niti prećutnu garanciju u vezi sa ovim Korisničkim uputstvom (uključujući njegov sadržaj ili 

formulacije). 

Upotreba ovog proizvoda za kopiranje, štampanje, skeniranje određenih dokumenata ili slika ili za 

obavljanje drugih radnji može biti zabranjena lokalnim zakonima. Ukoliko niste sigurni u zakonitost 

upotrebe ovog proizvoda za određene dokumente ili slike, potrebno je da se unapred konsultujete sa 

svojim pravnim savetnikom. 

Predgovor 

http://www.pantum.com/
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Isključivanje/prekid napajanja 

Proizvod treba postaviti u blizini električne utičnice ili na mestu sa kog je lako pristupiti električnoj 

utičnici, kako bi se omogućilo jednostavno isključivanje napajanja! 

Zaštita od lasera 

Lasersko zračenje je štetno po ljudsko telo. Pošto su laserske komponente potpuno zapečaćene u 

štampaču, lasersko zračenje neće izlaziti iz uređaja. Kako biste izbegli lasersko zračenje, nemojte 

samoinicijativno rastavljati štampač! 

Upozorenje – Upotreba komandi ili podešavanje ili izvršavanje postupaka koji nisu navedeni u ovom 

uputstvu može dovesti do opasnog izlaganja zračenju. 

Štampač je u skladu sa odredbama za laserske proizvode klase 1 prema CFR standardu. 

 

 
Štampač ima lasersku diodu klase 3B, kod koje ne dolazi do curenja laserskog zračenja između 

laserskih komponenti. 

Laserske komponente su u skladu sa zahtevima: SAD Zakonika saveznih uredbi, 21 CFR 1040, 

IEC 60825-1. 

Sledeća nalepnica je zalepljena na laserskim komponentama unutar štampača: 

 

Bezbednosne mere predostrožnosti 
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Bezbednosno upozorenje 

Pre upotrebe štampača obratite pažnju na sledeća bezbednosna upozorenja: 

 

 Upozorenje 

U unutrašnjosti štampača je prisutan visok napon. 

 Pre čišćenja štampača uverite se da je 
napajanje isključeno! 

 
Uključivanje i isključivanje utikača kabla za 

napajanje mokrim rukama može dovesti do 

strujnog udara. 

 

Fiksirna jedinica (fuzer) je vrela tokom i 
neposredno nakon štampanja. 

 Dodirivanje fiksirne jedinice (zasenčeno 
područje na prikazu) može izazvati opekotine! 

 
Na fiksirnoj jedinici nalazi se oznaka upozorenja na visoku 
temperaturu. Nemojte uklanjati niti oštećivati ovu oznaku. 
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Mere predostrožnosti pre korišćenja štampača: 

1. Pročitajte i upoznajte se sa svim uputstvima; 

2. Upoznajte se sa osnovnim principima rada električnih uređaja; 

3. Pridržavajte se svih upozorenja i uputstava navedenih na uređaju ili u priručniku koji se 

isporučuje sa uređajem; 

4. Ako su uputstva za rukovanje uređajem u suprotnosti sa bezbednosnim informacijama, 

postupite prema bezbednosnim informacijama, jer je moguće da ste pogrešno razumeli uputstva 

za rukovanje. Ukoliko ne možete da otklonite nedoumice, pozovite korisničku podršku ili se 

obratite ovlašćenom serviseru za pomoć; 

5. Pre čišćenja uređaja, isključite kabl za napajanje iz utičnice. Ne koristite tečna sredstva za 

čišćenje niti sredstva u spreju; 

6. Postavite uređaj na stabilnu radnu površinu kako biste izbegli ozbiljna oštećenja usled 

pada uređaja; 

7. Ne postavljajte uređaj u blizini radijatora, klima-uređaja ili ventilacionih kanala; 

8. Ne stavljajte predmete na kabl za napajanje. Ne postavljajte uređaj na mesto gde postoji 

mogućnost da se kabl za napajanje nagazi; 

9. Nemojte izlagati utičnice i produžne kablove prevelikom opterećenju/snazi. To može dovesti 

do smanjenja performansi i izazvati požar ili strujni udar; 

10. Ne dozvolite kućnim ljubimcima da grizu kabl za napajanje ili kabl za povezivanje sa računarom; 

11. Ne ubacujte oštre predmete u otvore/proreze na uređaju kako biste izbegli kontakt sa 

visokonaponskim delovima, jer to može izazvati požar ili strujni udar. Pazite da ne prospete 

tečnost po uređaju; 

12. Ne rastavljajte uređaj kako biste izbegli rizik od strujnog udara. Neophodne popravke može 

vršiti isključivo stručno servisno osoblje. Otvaranje ili uklanjanje poklopca može dovesti do 

strujnog udara ili drugih opasnosti. Nepravilno rastavljanje i sastavljanje može takođe dovesti do 

strujnog udara pri kasnijoj upotrebi; 

13. U sledećim slučajevima prekinite vezu između uređaja i računara, izvucite kabl za napajanje 

iz zidne utičnice i obratite se kvalifikovanom serviseru: 

• U uređaj je prosuta tečnost. 

• Uređaj je bio izložen kiši ili vodi. 

• Uređaj je pao ili je poklopac/kućište oštećeno. 

• Došlo je do značajnih promena u radu uređaja. 

14. Podešavajte samo postavke opisane u uputstvima. Nepravilno podešavanje drugih 

postavki može dovesti do oštećenja i može značiti da će stručnom osoblju zaduženom za 

održavanje biti potrebno više vremena za otklanjanje kvara; 

15. Ne koristite uređaj tokom grmljavine kako biste izbegli rizik od strujnog udara. Ukoliko je 

moguće, isključite kabl za napajanje iz utičnice tokom grmljavine; 

16. Ukoliko neprekidno štampate puno stranica, površina izlazne tacne može postati veoma 

vruća. Pazite da je ne dodirujete i držite decu dalje od nje; 

17. Signalni kabl uređaja povezanog sa štampačem ne sme se povezivati sa spoljašnjom 

instalacijom; 

18. Obezbedite odgovarajuću ventilaciju u slučaju dugotrajne upotrebe ili štampanja 

velikog broja dokumenata u slabo provetrenoj prostoriji; 

Mere predostrožnosti 
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19. U režimu pripravnosti/mirovanja, proizvod će automatski preći u režim uštede energije (sleep) 

ukoliko određeno vreme (na primer 1 minut) ne dobije nijedan radni nalog; uređaj može postići 

nultu potrošnju energije samo ukoliko nije povezan ni sa jednim spoljnim izvorom napajanja; 

20. Kao oprema klase 1, proizvod mora biti priključen na utičnicu sa zaštitnim uzemljenjem 

tokom upotrebe; 

21. Tokom transporta, proizvod treba postaviti u skladu sa transportnim oznakama na pakovanju; 

22. Ovaj proizvod je niskonaponska oprema. Ukoliko se koristi izvan propisanog naponskog 

opsega, a toner se razmazuje na odštampanom sadržaju ili se uređaj sporo pokreće, pogledajte 

mere predostrožnosti za ovaj proizvod ili se obratite Pantum postprodajnom servisnom centru; 

23. Ovaj proizvod se prodaje kao kompletan uređaj. Potrošači mogu nabaviti potrebne delove u 

Pantum postprodajnom servisnom centru. Ukoliko sadržaj pakovanja nije u skladu sa listom 

pakovanja, obratite se naznačenom postprodajnom servisnom centru radi rešavanja problema; 

24. Ovaj proizvod instalirajte na mestu gde je temperatura između 10°C i 32,5°C a relativna 

vlažnost vazduha između 20% i 80%; 

25. Iz bezbednosnih i drugih razloga, nakon određenog broja uzastopnih štampanja, štampač 

može preći u režim povremenog štampanja. 

26. Ovaj uređaj sadrži predajnike/prijemnike koji ne podležu obavezi licenciranja i koji su u skladu 

sa Delom 15 FCC pravilnika i RSS propisima organizacije Innovation, Science and Economic 

Development Canada. Upotreba uređaja podleže sledećim uslovima: 

(1) ovaj uređaj ne sme izazivati štetne smetnje i 

(2) ovaj uređaj mora biti u stanju da prihvati sve smetnje, uključujući smetnje koje mogu 

izazvati neželjeni rad. 

27. Izjava u vezi sa izlaganjem zračenju: 

Ova oprema poštuje granične vrednosti koje propisuje zakonodavstvo Kanade i FCC granične 

vrednosti za izloženost zračenju u nekontrolisanom okruženju. 

Oprema mora biti instalirana i korišćena tako da minimalno rastojanje između izvora zračenja i tela 

korisnika iznosi 20 cm. 

Predajnik se ne sme nalaziti u blizini niti raditi istovremeno sa drugom antenom ili predajnikom. 

28. NAPOMENA: Ova oprema je ispitana i utvrđeno je da je u skladu sa ograničenjima za digitalne 

uređaje klase B, u skladu sa Delom 15 FCC Pravilnika. Ova ograničenja su osmišljena da obezbede 

razumnu zaštitu od štetnih smetnji u stambenim instalacijama. Ova oprema generiše, koristi i 

može emitovati radio-frekvencijsku energiju i, ako se ne instalira i ne koristi u skladu sa 

uputstvima, može izazvati štetne smetnje prilikom radio-komunikacija. Međutim, ne postoji 

garancija da se smetnje neće pojaviti u određenoj postavci. 

Ako ova oprema izaziva štetne smetnje prilikom prijema radio ili televizijskog signala, što se može 

utvrditi isključivanjem i ponovnim uključivanjem opreme, korisniku se preporučuje da pokuša da 

otkloni smetnje primenom jedne ili više sledećih mera: 

• Preusmerite ili premestite prijemnu antenu. 

• Povećajte razmak između opreme i prijemnika. 

• Priključite opremu u utičnicu koja se nalazi na drugom strujnom kolu od onog na koji je 

priključen prijemnik. 

• Obratite se prodavcu ili iskusnom serviseru radio/TV opreme za pomoć. 
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29. Upozorenje: Izmene ili modifikacije ovog uređaja koje nisu izričito odobrene od strane lica 

zaduženog za usaglašenost sa propisima mogu poništiti pravo korisnika da koristi opremu. 

30. Potrošnja energije proizvoda iznosi 3,137 W u režimu mrežne pripravnosti, ukoliko su svi 

portovi za mrežne kablove povezani i svi portovi za bežično povezivanje aktivirani; 

31. Sa ovim uređajem se moraju koristiti širmovani (sa plaštom) kablovi kako bi se obezbedila 

usaglašenost sa ograničenjima za FCC klasu B. 

32. Ovaj digitalni uređaj klase B je u skladu sa kanadskim standardom ICES-003. 

33. Ova oprema je u skladu sa Delom 68 FCC pravila i zahtevima koje je usvojila ACTA. Na poleđini 

ove opreme nalazi se nalepnica koja, između ostalog, sadrži identifikator proizvoda u formatu US: 

VFCFA00B66-1. Na zahtev, ovaj broj mora biti dostavljen telefonskoj kompaniji. Ova oprema koristi 

sledeće USOC priključke: RJ-11, RJ-45, USB priključke i priključak za napajanje. 

34. IZJAVA O REN VREDNOSTI (RINGER EKVIVALENTNI BROJEVI) 

Obaveštenje: REN (Ringer ekvivalentni broj: 0,01B) dodeljen svakom terminalnom uređaju 

predstavlja pokazatelj maksimalnog broja terminala koji se mogu priključiti na telefonski interfejs. 

Završetak na interfejsu može se sastojati od bilo koje kombinacije uređaja, pod uslovom da zbir 

REN vrednosti svih uređaja ne prelazi 5. 

35. IZJAVA O OGRANIČENJIMA PRIKLJUČIVANJA 

Obaveštenje: Ova oprema ispunjava zahteve zaštite telekomunikacione mreže, operativne i 

bezbednosne zahteve, kako je propisano odgovarajućim dokumentima o tehničkim zahtevima za 

terminalnu opremu. Ovo je potvrđeno označavanjem opreme sertifikacionim brojem organizacije 

Industry Canada. Nadležni organ ne garantuje da će oprema raditi u potpunosti u skladu sa 

očekivanjima korisnika. Pre instalacije ove opreme, korisnici treba da provere da li je dozvoljeno 

njeno povezivanje na mrežu lokalnog telekomunikacionog operatera. Oprema mora biti instalirana 

uz korišćenje prihvatljivog načina povezivanja. Korisnik treba da bude svestan da usaglašenost sa 

navedenim uslovima neće obavezno sprečiti degradaciju usluge u pojedinim situacijama. 

Popravke sertifikovane opreme treba da koordinira predstavnik kojeg je imenovao dobavljač. Sve 

popravke ili izmene koje korisnik izvrši na ovoj opremi, kao i kvarovi na opremi, mogu dati osnov 

telekomunikacionoj kompaniji da zahteva da korisnik isključi opremu. 

Radi sopstvene zaštite, korisnici bi trebalo da se uvere da su priključci uzemljenja vodova 

elektrodistributivne mreže, telefonskih linija i unutrašnjih metalnih vodovodnih cevi, ako postoje, 

međusobno povezani. Ova mera predostrožnosti je naročito važna u ruralnim područjima. 

Pažnja: Korisnici ne bi trebalo sami da pokušavaju da vrše ovakva povezivanja, već bi trebalo da se 

obrate nadležnom organu za električne mreže ili kvalifikovanom električaru, po potrebi. 

36. Ovaj proizvod ispunjava važeće tehničke specifikacije organizacije Industry Canada. 

37. Kako biste izbegli rizik od požara ili strujnog udara, koristite isključivo kabl za napajanje 

isporučen uz ovaj proizvod ili zamenski kabl koji je odobrio proizvođač. 

38. Kabl za napajanje koji je isporučen uz ovaj proizvod je predviđen isključivo za ovaj proizvod. Ne 

koristite ga za druge proizvode jer može izazvati požar, strujni udar ili druge vrste povreda. 

39. Ne koristite zapaljive sprejeve ili sredstva za razređivanje u blizini ili unutar mašine. Uz to, ne 

postavljajte ih u blizini ili unutar mašine jer mogu izazvati požar ili strujni udar. 

40. Ovaj štampač je laserski proizvod za opšte primene klase 1 koji je u skladu sa standardom EN 
50689:2021. 

41. Molimo Vas da vodite računa o ovom Korisničkom uputstvu. 
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Ovaj simbol označava da se, po isteku radnog veka proizvoda, on ne sme odlagati kao 

kućni otpad. Umesto toga, korišćenu opremu treba odložiti na predviđeno mesto za 

prikupljanje električnog i elektronskog otpada radi reciklaže. Ref.: EU Direktiva 

2002/96/EZ o električnom i elektronskom otpadu (WEEE). Za dodatne informacije 

obratite se distributeru/dobavljaču. 
 

Ovaj simbol ukazuje na to da se proizvod može koristiti u zatvorenom a ne na 

otvorenom. 
 

Usklađenost sa direktivama Evropske zajednice (EZ) 

Ovaj simbol označava da je proizvod usklađen sa zahtevima vezanim za 

elektromagnetnu kompatibilnost i bezbednost električnih uređaja (za upotrebu u 

određenom naponskom opsegu) u skladu sa direktivama 2014/30/EU i 2014/35/EU 

Evropskog parlamenta i Saveta. 

Direktiva o radio-opremi 2014/53/EU primenjuje se samo na modele sa sufiksom 

„W“. Proizvođač ovog proizvoda je: Zhuhai Pantum Electronics Co., Ltd., Building 

02,06 and 08, No.888 Shengping Avenue, Pingsha Town, Zhuhai City, provincija 

Guangdong, 519000, NR Kina. 

Izjava o usaglašenosti sa zahtevima direktiva dostupna je na zahtev kod ovlašćenog 

predstavnika. 

Ovaj proizvod ispunjava zahteve klase B standarda EN 55032 / EN 55035 i 

bezbednosne zahteve standarda EN 62368-1. 
 

Ovaj štampač je u potpunosti usklađen sa RoHS Direktivom 2009/95/EZ i zahtevima 

revidirane Direktive 2011/65/EU o upravljanju toksičnim i opasnim supstancama. 
 

U proizvod sa funkcijom faksa ugrađena je baterija. Kada se baterija u proizvodu ošteti 

ili istroši, ne sme se odlagati zajedno sa kućnim otpadom. Radi zaštite prirodnih 

resursa i podsticanja ponovne upotrebe materijala, odvojite bateriju od ostalih vrsta 

otpada i predajte je lokalnom sistemu za reciklažu baterija. 

Upozorenje: 1. Baterija u ovom proizvodu nije punjiva i ne sme se rastavljati, gnječiti, 

zagrevati niti spaljivati. Nepravilna zamena može izazvati požar i opekotine;  

2. Bateriju treba držati van domašaja dece kako bi se sprečilo slučajno gutanje. 
 

Pravne informacije 
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Radi zaštite prirodnih resursa i podsticanja ponovne upotrebe materijala, odvojite 

bateriju od ostalih vrsta otpada i predajte je lokalnom sistemu za sakupljanje 

baterija radi reciklaže. 
 

Upozorenje: 1. Baterija u ovom proizvodu nije punjiva i ne sme se rastavljati, gnječiti, 

zagrevati niti spaljivati. Nepravilna zamena može izazvati požar i opekotine;  

2. Bateriju treba držati van domašaja dece kako bi se sprečilo slučajno gutanje. 
 

Sadržaj SVHC supstanci (supstance koje izazivaju veoma veliku zabrinutost) prema REACH 

regulativi: Baterija ugrađena u opremu sa funkcijom faksa sadrži SVHC supstance, uključujući: 1,2-

dimetoksietan; dimetil-etar etilen-glikola (EGDME) u koncentraciji od 0,707%. 
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01 Upoznavanje sa štampačem pre upotrebe 
 

Prikaz proizvoda 

Bočna strana (1) 

 

 

1 
Automatska 
jedinica za 

uvlačenje 
dokumenata 

Ovaj deo se koristi za uklanjanje papira zaglavljenog 

tokom skeniranja u ADF-u. 

2 Poklopac Otvorite poklopac skenera kako biste postavili originale za skeniranje na 
staklenu ploču skenera. 

3 Izlazni prostor Za odlaganje odštampanog papira. 

4 Kontrolna tabla Prikazuje status štampača radi izvođenja podešavanja i operacija. 
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Bočna strana (2) 

 

 

1 Staklena ploča skenera Služi za postavljanje originala koji se skeniraju sa 
staklene ploče skenera. 

 

2 Platforma za skeniranje Koristi se za stavljanje originalnog dokumenta koji se 
skenira 

 

3 Izlazna tacna Za sprečavanje padanja odštampanog papira na pod. 
 

4 Graničnik papira u automatskoj kaseti Pomeriti vođice tako da odgovaraju širini papira 
 

5 Graničnik papira  Pomeriti graničnik tako da odgovara dužini papira
  

6 Tacna za uvlačenje Koristi se za postavljanje papira/medija za štampu 
 

7 Tacna automatske jedinice za uvlačenje Koristi se za postavljanje papira/medija za štampu 
 

8 Prekidač uređaja Koristi se za uključivanje/isključivanje štampača 
 

 
Napomena: • Prekidač štampača se deli na dva tipa: “dodirni tip” i “fiksirajući tip”. 

Merodavan je stvarni izgled kupljenog štampača. 

• Prekidač štampača “dodirnog tipa” ima samo jedan režim rada, a može se resetovati 

kratkim pritiskom. 

1) UKLJUČIVANJE: kratak pritisak na prekidač u isključenom stanju kako bi se omogućilo 
napajanje štampača. 

2) ISKLJUČIVANJE: dug pritisak na prekidač oko 3s u uključenom stanju kako bi se prekinulo 

napajanje štampača. 

• Prekidač štampača “fiksirajućeg tipa” ima dva režima rada: zaključano (uključeno) i 
prekinuto (isključeno). 

1) UKLJUČIVANJE: kratak pritisak na prekidač u isključenom stanju kako bi se omogućilo 
napajanje štampača. 

2) ISKLJUČIVANJE: kratak pritisak na prekidač u uključenom stanju kako bi se omogućilo 
napajanje štampača. 
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Zadnja strana 

 

 

1 USB port Za povezivanje proizvoda sa računarom pomoću USB kabla. 
 

2 Mrežni port Za povezivanje proizvoda na mrežu pomoću mrežnog kabla. 

EXT. priključak (samo  

3 za uređaje sa faks 

funkcijom.) 

LINE priključak (samo  

4 za uređaje sa faks 

funkcijom.) 

 
Prošireni interfejs, koristi se za povezivanje sa eksternom 

telefonskom linijom (u drugoj prostoriji). 

 
Priključak za telefonsku liniju, koristi se za povezivanje ovog 

proizvoda na telefonsko kolo. 

 
5 Utikač kabla za Za povezivanje proizvoda na napajanje pomoću kabla za napajanje. 

napajanje 
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Kontrolna tabla 

Pregled kontrolne table 

Raspored kontrolne table štampača prikazan je u nastavku: 

Kontrolna tabla bez faksa 

 

 

Br. Naziv Funkcije 
 

Kratko pritisnite Wi-Fi dugme da biste uključili direktnu Wi-Fi vezu štampača 
i automatski odštampali stranicu „Čarobnjak za povezivanje mobilnog 
uređaja na Wi-Fi“ (samo za modele sa Wi-Fi funkcijom). 

1 Dugme Wi-
Fi 

Držite Wi-Fi dugme pritisnuto duže od 2 s da biste pokrenuli WPS kada Wi-Fi 
nije povezan ili da biste prekinuli Wi-Fi vezu kada je već povezana (samo za 
modele sa Wi-Fi funkcijom). 
Uključivanje funkcije uštede tonera (primenljivo samo kod modela bez Wi-Fi 
funkcije). 

 

2 Dugme za uštedu 
energije/buđenje 

Pritisnite ovo dugme kako biste prešli u režim uštede energije ili kako biste 
aktivirali uređaj iz statusa uštede energije 

3 Lampica statusa Prikazuje status štampača. 

4 Dugme Scan  Pritisnite ovo dugme da biste ušli u režim skeniranja. 

5 Dugme Copy  Pritisnite ovo dugme da biste ušli u režim kopiranja. 

6 Kopiranje lične 
karte (ID Copy) 

Pritisnite ovo dugme da biste ušli u režim kopiranja lične karte. 

7 Dugme za 
kopiranje računa  

Pritisnite ovo dugme (Bill Copy) da biste ušli u režim kopiranja računa. 

8 Meni Otvara glavni meni kontrolne table. 

9 Back (Nazad) Vraća na prethodni meni. 

10 Otkaži (Cancel) Otkazuje pokrenutu operaciju. 

U interfejsu stanja praznog hoda u režimu kopiranja, resetuje „Broj kopija“  

  na 01. 

 
11 

 
Dugme Start 

Koristi se za pokretanje odgovarajućih operacija nakon završetka 
podešavanja operacija. 

U slučaju neuspešnog uvlačenja papira, pritisnite ovo dugme za 
  ponovno uvlačenje i štampanje. 

12 OK Potvrđuje izbor na ekranu. 
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13 “ ”   i  “ 
Kretanje kroz menije i opcije. 

U režimu "kopiranja", broj stranica se povećava i smanjuje za 1 kopiju. 
 

 

 
Kontrolna tabla sa faksom 

 

 

Br. Naziv Funkcije 
 

1 Zvučnik Koristi se za manuelni prijem i slanje faksova u režimu faksa, ili za 
telefonske pozive.

  

2 Ponovo okreni broj/ Koristi se za ponovno pozivanje poslednjeg pozvanog broja u okviru
  pauziraj  režima Pripravnosti (Standby) ili za unos simbola pauze u faks broj u 

  okviru režima Uredi (Edit).
  

3 Kontakti Ovo dugme vam omogućuje da direktno okrenete broj za brzo biranje. 
 

4 Neželjeni faks Kada primite faks, pritisnite ovo dugme kako biste broj sa kog je 
poslat faks stavili na listu neželjenih faks brojeva,
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Dugme za uštedu 
energije/buđenje 

Pritisnite ovo dugme kako biste prešli u režim uštede energije ili kako 
biste aktivirali uređaj iz statusa uštede energije 

 
6 

 
Dugme Wi-Fi 

Kratko pritisnite Wi-Fi dugme da biste uključili direktnu Wi-Fi vezu 
štampača i automatski odštampali stranicu „Čarobnjak za povezivanje 
mobilnog uređaja na Wi-Fi“ (samo za modele sa Wi-Fi funkcijom). 
Držite dugme Wi-Fi pritisnutim duže od 2s kako biste pokrenuli WPS kada 
Wi-Fi nije povezan ili kako biste prekinuli Wi-Fi vezu kada je već 
uspostavljena (isključivo kod modela sa Wi-Fi funkcijom). 
Uključivanje funkcije uštede tonera (primenljivo samo kod modela bez 
Wi-Fi funkcije). 

  

7 Faks Pritisnite ovo dugme da biste ušli u režim faksa. 

8 Dugme Scan  Pritisnite ovo dugme da biste ušli u režim skeniranja. 

9 Dugme Copy  Pritisnite ovo dugme da biste ušli u režim kopiranja. 

10 Kopiranje lične 
karte (ID Copy) 

Pritisnite ovo dugme da biste ušli u režim kopiranja lične karte. 

11 Dugme za 
kopiranje računa 

Pritisnite ovo dugme (Bill Copy) da biste ušli u režim kopiranja računa. 

12 Numerička 
tastatura 

Kombinovanje i unos karaktera, cifara. 

13 Meni Otvara glavni meni kontrolne table. 

14 Back (Nazad) Vraća na prethodni meni. 

” 
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15 “ ”   i  “  ” 
Kretanje kroz menije i opcije. 

U režimu "kopiranja", broj stranica se povećava i smanjuje za 1 kopiju. 

16 OK Potvrđuje izbor na ekranu. 

17 Lampica 
statusa 

Prikazuje status štampača. 

 
18 

 
Otkaži (Cancel) 

Otkazuje pokrenutu operaciju. 

U interfejsu stanja praznog hoda u režimu kopiranja, resetuje „Broj kopija“  

  na 01. 

  Koristi se za pokretanje odgovarajućih operacija nakon završetka 

19 Dugme Start 
podešavanja operacija. 

U slučaju neuspešnog uvlačenja papira, pritisnite ovo dugme za ponovno 

uvlačenje i štampanje. 
 

 
Funkcija numeričke tastature 

Ponekad je potrebno uneti imena i brojeve prilikom izvršenja određenih radnji. Slova, brojevi i 

karakteri na tastaturi su raspoređeni kao što je prikazano u nastavku: 

 

Tasteri Raspored brojeva, slova i karaktera 
 

0 0 

1 @ / ; . 1 
 

2 a b c A B C 2 

3 d e f D E F 3 
 

4 g h I G H I 4 

5 j k l J K L 5 
 

6 m n o M N O 6 

7 p q r s P Q R S 7 
 

8 t u v T U V 8 

9 w x y z W X Y Z 9 
 

* (Space)  &  +  ,  -  *  %  ~  !  $  ( ) [

 ] # # = ’  |  _  ?  "  :  {  }  <  > 
 

 
Napomena: • Možda neće biti moguće uneti neki od navedenih specijalnih karaktera u različitim poljima 

za unos. 

a. Uneti broj faksa/telefona. Podržava samo unos preko tastera cifara 0-9, kao i tastera "*" i 

"#". Uz to, moguće je unos razmaka pomoću tastera Dole i simbola "-" pomoću tastera za 

ponovno okretanje broja/pauziranje (Redial/Pause). 

b. Kombinovani unos slova, brojeva i simbola. Dozvoljen je samo unos preko tastera cifara 

0-9, kao i tastera "*" i "#". Mogućnost unosa ostalih karaktera se razlikuje u zavisnosti od 

polja za unos. (Imajući to u vidu, pritiskom tastera Dole može pomeriti kursor unazad; 

simbol "-" se možda ne može uneti pomoću tastera za ponovno okretanje 

broja/pauziranje.) 

• Prilikom unosa broja ili naziva, kratkim pritiskom na taster Otkaži (Cancel) može se 

obrisati poslednji broj ili karakter; dok je za brisanje svih brojeva odnosno karaktera, 

potrebno pritisnuti i dugo držati isti taster. Takođe možete koristiti taster Gore za brisanje 

poslednjeg broja ili karaktera. 
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Funkcija indikatora statusa 

Značenja prikazanog statusa preko indikatora statusa su sledeća: 

 
 

Br.    Status prikazan 
preko indikatora 
statusa 

Status Opis statusa 

 
 

1 Ugašen Uređaj ugašen ili stanje mirovanja 
 

 

2 Zelena lampica 
upaljena 

3 Zelena lampica 
trepti 

4 Narandžasta 
lampica trepti 

 
 
 

 
5 Crvena lampica 

upaljena 

Štampač je spreman 
 

Režimi rada Štampanje, Kopiranje, Skeniranje, Faks i 
drugi 
 

 

Upozorenje na nizak nivo tonera 

 
• Greška laserskog kertridža (neodgovarajući laserski 

kertridž, istekao upotrebni vek laserskog kertridža) 

• Greška u vezi sa papirom (nema više papira, 

zastoj papira ili greška pri uvlačenju) 

• Greška pri skeniranju (neuspešno skeniranje, 

otvoren poklopac na ADF-u ili zaglavljen papir). 

• Greške štampača kao što su greške faksa, 

otvoreni otvori za papir 
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02 Papir i mediji za štampanje 
 

Specifikacije papira 
 

Tip papira/medija Običan papir, debeli papir, providna folija, karton, papir za 
etikete, koverte, tanki papir 

 
 

 
 

Automatska 

kaseta za 

uvlačenje 

papira 

 

 
Veličina 
papira/ 
medija 

A4, A5, A6, JIS B5, ISO B5, B6, Letter, Legal, Executive, Statement, 

Monarch envelope, DL envelope, C5 envelope, C6 envelope, 

NO.10 envelope, Japanese Postcard, Folio, Oficio, Big 16k, 32k, 

16k, Big 32k, ZL, Yougata4, Postcard, Younaga3, Nagagata3, 

Yougata2, Prilagođeni format 
 

 

Težina papira/medija 60~163 g/m²  

Kapacitet tacne za unos papira 150 listova 

Kapacitet izlazne tacne 100 listova 
 

 
Napomena: • Za ovaj štampač preporučuje se upotreba standardnog papira od gramature 80 g/m². 

• Ne preporučuje se intenzivna upotreba specijalnih papira, jer to može uticati na radni 

vek štampača. 

• Mediji za štampu koji ne ispunjavaju smernice navedene u ovom Korisničkom 

uputstvu mogu dovesti do lošeg kvaliteta štampe, učestalog zaglavljivanja papira i 

povećanog habanja štampača. 

• Svojstva kao što su gramatura/težina, sastav, tekstura i vlažnost predstavljaju važne 

faktore koji utiču na performanse štampača i kvalitet štampe. 

 

Stavljanje papira 

Stavljanje papira u automatsku kasetu 

Postupak je sledeći: 

1. Otvorite kasetu za uvlačenje papira. 
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2. Pomerite vođice u automatskoj kaseti tako da dodirnu obe stranice papira. 

 

 
3. Podignite izlaznu tacnu kako biste sprečili da papir sklizne i padne na pod. 

 

 
4. Stavite papir u automatsku kasetu za uvlačenje papira tako da strana za štampu bude okrenuta 

nagore. 

 

 
5. Podesite graničnik papira tako da odgovara veličini papira. 

 

 
Napomena: • Ako broj listova papira koje istovremeno postavite u automatsku kasetu za uvlačenje 

papira pređe 150, može doći do zaglavljivanja papira ili papir neće biti uvučen. 

• Kada koristite već odštampani papir, strana na koju treba štampati (prazna strana) treba da 
bude okrenuta nagore. 

• Kada štampate na papiru formata A5, preporučuje se da papir bude umetnut u horizontalnoj 

(landscape) orijentaciji, što može produžiti upotrebni vek laserskog kertridža. 
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Proces korišćenja papira i originala 

Zahtevi vezani za original: 
 

Izvor Vrsta Veličina 
 

 

Automatska jedinica 

za uvlačenje 

dokumenata (ADF) 

Običan papir A4, A5, B5, A6, Letter, Folio, Legal 

 
Ploča 
skenera 

Običan papir, debeli papir, providna 

folija, karton, papir za etikete, 

koverte, tanki papir 

 
A4, A5, B5, Letter, cela ploča 

skenera, prilagođeno 

 
 

 
Skeniranje na ploči skenera sa poklopcem 

 
Napomena: • Izgled štampača može se razlikovati u zavisnosti od modela i funkcija, te je šematski 

prikaz dat samo u orijentacione svrhe. 

 
Koraci upotrebe: 

1. Podići poklopac skenera. 

 

 
2. Postaviti original tako da bude okrenut nadole. 

 

Nakon štampanja, odmah uklonite odštampani papir, koverte ili providnu foliju. Nagomilani 

listovi ili koverte mogu dovesti do zaglavljivanja ili savijanja papira. 

Upozorenje 
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3. Poravnati original tako da se poklapa sa odgovarajućim dimenzijama papira. 

 

 
Napomena: • Ukoliko se original ne poklapa ni sa jednom oznakom veličine, molimo poravnajte gornji levi 

ugao originala sa strelicom. 

• Uverite se da u ADF-u nema nijednog dokumenta. Ukoliko se u ADF-u detektuje 

dokument, on će imati prioritet u odnosu na dokument na staklenoj ploči skenera. 

 
4. Pažljivo spustiti poklopac skenera. 

 

 
Napomena: • Molimo postavite papir ili dokument na staklo skenera tek nakon što se sav lepak, mastilo 

ili korektor u potpunosti osuše. 

• Grubo teksturisani, neravan, sa flekama od ulja ili ekstremno gladak papir će rezultirati lošim 
efektom štampe. 

• Molimo uverite se da na papiru nema prašine, paučine i slično. 

• Papir bi trebalo da se drži na ravnoj površini, na hladnom i suvom mestu. 

• Kako bi se izbegao uticaj na jasnoću, molimo vas da ne podižete poklopac skenera tokom 

skeniranja na ploči skenera. 
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Skeniranje pomoću automatske jedinice za uvlačenje dokumenata (ADF) 

1. Postavite original u ADF tako da prednja strana bude okrenuta nagore i tako da gornja ivica prva 
ulazi u uređaj. 

 

 
2. Podesite vođice dokumenta tako da naležu uz gomilu papira. 

 

 

 
Napomena: • ADF podržava uvlačenje najviše 35 listova papira, koji se uvlače jedan po jedan. 
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03 Instalacija i deinstalacija drajvera 
 

Instalacija drajvera 

Ovaj uređaj sadrži aplikacije za instalaciju drajvera za Windows i macOS. Preporučuje se 

instalacija jednim klikom, koja omogućava bržu i jednostavniju automatsku instalaciju drajvera. 

Ukoliko naiđete na poteškoće prilikom instalacije jednim klikom, možete pokušati sa drugim 

metodama instalacije. 

 
Napomena: • Interfejs za instaliranje drajvera može se razlikovati u zavisnosti od modela i funkcija, te 

je šematski prikaz dat samo u orijentacione svrhe. 

 

Instalacija jednim klikom (za Windows i macOS) 

Instalacija jednim klikom vam nudi tri načina instaliranja: "Wi-Fi", "USB" i "Veza putem mrežnog 

kabla".(Wired Network) Ovaj priručnik se fokusira na "Instaliranje štampača putem USB veze". 

Povezivanje štampača preko USB kabla 

1. Povežite štampač sa računarom putem USB kabla, a zatim uključite štampač i računar. 

2. Ubacite instalacioni disk koji je došao uz štampač u CD drajv računara, ili se prijavite na 

zvanični veb-sajt kompanije Pantum (www.pantum.com) kako biste preuzeli drajver. 

 
Napomena: • Na nekim računarima automatsko pokretanje CD-a možda neće raditi zbog 

konfiguracije sistema. Dvaput kliknite na ikonicu „Računar“, pronađite „DVD RW 

drajver“, a zatim dvaput kliknite na „DVD RW drajver“ kako biste pokrenuli postupak 

instalacije. 

 
3. Pročitajte i prihvatite uslove iz Ugovora o licenciranju krajnjeg korisnika i Politike 

privatnosti, zatim kliknite na dugme „Sledeći korak” (Next) u donjem desnom uglu interfejsa 

kako biste pristupili interfejsu za instalaciju drajvera. 

4. Kod Windows-a, sledite korak 5. Kod macOS unesite lozinku računara pre nego što pređete na 
korak 5. 

http://www.pantum.com/
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5. Podešavanje će se pokrenuti kada kliknete na "Instalacija jednim klikom" (One click 

installation )u okviru USB odeljka. Podešavanje može potrajati neko vreme, u zavisnosti od 

konfiguracije vašeg računara. Molimo sačekajte. 

 

 
6. Nakon instalacije kliknite na dugme „Odštampaj test stranicu” (Print & Test Page). Ukoliko 

štampač uspešno odštampa test stranicu, instalacija drajvera je pravilno izvršena. (Ako je 

potrebno instalirati OCR softver u Windows sistemu, instalaciju izvršite dok je računar povezan 

na internet.) 

Deinstalacija drajvera 

Deinstalacija drajvera u Windows sistemu 

Kao primer u sledećem postupku koristi se Windows 7. Informacije na ekranu Vašeg računara mogu 

se razlikovati u zavisnosti od operativnog sistema. 

1. Kliknite na Start meni računara, a zatim na All Programs (Svi programi). 

2. Kliknite na Pantum, zatim na Pantum XXX Series. Kod 

Pantum XXX Series XXX označava model proizvoda. 

3. Kliknite na „Deinstaliraj” (Uninstall) i pratite uputstva u prozoru za deinstalaciju. 

4. Po završetku postupka ponovo pokrenite računar. 

Deinstalacija drajvera u macOS sistemu 

Kao primer koristi se macOS 10.14. Informacije na ekranu Vašeg računara mogu se razlikovati u 

zavisnosti od operativnog sistema. 

1. Kliknite na „Go” – Aplikacije(Applications) – „Pantum” – „Utilities” – „Pantum Uninstall Tool” (Alat 
za deinstalaciju Pantum uređaja). 

2. U iskačućem prozoru za deinstalaciju pratite uputstva za brisanje drajvera. 

3. Deinstalacija je završena. 
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04 Podešavanje veze putem mrežnog kabla (važi za 

 modele koji podržavaju vezu mrežnim kablom)  
 

Ukoliko štampač podržava štampanje preko veze putem mrežnog kabla, može se povezati na 

mrežu radi rada u režimu veze putem mrežnog kabla. 

Podešavanje IP adrese 

IP adresa štampača može se automatski dodeliti putem DHCP funkcije ili ručno podesiti. 

Automatsko podešavanje 

DHCP funkcija je podrazumevano omogućena na štampaču. 

1. Povežite štampač na mrežu pomoću mrežnog kabla i obavite pripremu za 

pokretanje. 

2. Štampač će automatski dobiti IP adresu koju dodeli server. U zavisnosti od mrežnog 

okruženja, dodela IP adrese može potrajati nekoliko minuta. 

IP adresu možete proveriti štampanjem „Stranice mrežnih podešavanja”(Network setup page) 

ili u okviru mrežnih informacija putem kontrolne table štampača. Ako IP adresa nije prikazana, 

molimo proverite mrežno okruženje i pokušajte ponovo nakon nekoliko minuta. 

 
Napomena: • Ako DHCP server ne uspe da automatski dodeli IP adresu, štampač će automatski dobiti 

link-lokalnu adresu koju štampač dodeljuje automatski: 169.254.xxx.xxx. 

 

Ručno podešavanje 

IP adresu štampača možete ručno podesiti putem kontrolne table štampača. 

IP adresu štampača možete ručno podesiti putem ugrađenog veb-servera. 
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05 Podešavanje bežične mreže (važi za Wi-Fi modele) 

 
U zavisnosti od modela, štampači sa funkcijom Wi-Fi štampanja podržavaju dva tipa mrežnog 

povezivanja sa Wi-Fi pristupnom tačkom u osnovnom infrastrukturnom režimu. Obično je 

uspostavljena samo jedna veza između računara i štampača. 

 

 
Osnovni strukturni režim: povezivanje sa bežičnim uređajem preko 
rutera 

1. Pristupna tačka (bežični ruter) 

2. Štampač koji se povezuje na bežičnu mrežu 

3. Računar koji se povezuje na pristupnu tačku preko bežične mreže 

4. Računar koji se povezuje na pristupnu tačku preko mrežnog kabla 

 

 
 
 

Režim povezivanja putem Wi-Fi pristupne tačke 

1. Računar koji podržava bežičnu vezu se direktno povezuje sa 

bežičnim uređajem. 

 
 

 

 

Osnovni infrastrukturni režim 

Računar možete povezati sa štampačem putem pristupne tačke (bežičnog rutera) kao 

posrednika. Povezivanje preko pristupne tačke (bežičnog rutera) deli se na podešavanje bežične 

mreže i Wi-Fi zaštićene postavke (Wi-Fi Protected Setup - WPS). 

Važno: Pre povezivanja sa bežičnom mrežom potrebno je da znate SSID (naziv mreže) i lozinku 

vaše pristupne tačke (bežičnog rutera) kako biste ih koristili tokom podešavanja bežične mreže. 

Ako ove podatke ne možete da utvrdite, obratite se administratoru mreže ili proizvođaču 

pristupne tačke (bežičnog rutera). 
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Alati za podešavanje bežične mreže 

Ukoliko je na vašem računaru instaliran drajver i računar se prethodno povezivao na bežičnu 

mrežu, ali je došlo do promene bežične mreže, možete ga ponovo podesiti pomoću alata za 

podešavanje bežične mreže. 

Početne pripreme 

1. Pristupna tačka (bežični ruter) 

2. Računar koji je povezan na mrežu 

3. Štampač sa podrškom za bežičnu mrežu.  

Metode podešavanja bežične mreže 

Izaberite alat za podešavanje bežične mreže na računaru. 

1) Windows sistem: Kliknite na meni „Start“ – „All Programs“ – „Pantum“ –Product name (Naziv 
proizvoda) –„ Wireless network setup tool " (Alati za podešavanje bežične mreže). 

2) macOS sistem: Na Finder traci menija na računaru kliknite na „Go“ – Aplikacije Applications 

(Aplikacije) – Pantum – „Utilities“ – „Wireless Network Configuration Tool“ (Alat za 

konfigurisanje bežične mreže). 

Kako onemogućiti povezanu Wi-Fi mrežu 

Povežite se na bežičnu mrežu u infrastrukturnom režimu prema gore navedenim koracima. Ako je 

veza uspostavljena, Wi-Fi lampica na kontrolnoj tabli stalno svetli. Pritisnite i držite ovo dugme duže 

od 2s kako biste se isključili sa Wi-Fi mreže (Wi-Fi lampica će se ugasiti). 
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06 Veb server 
 

 
Postavke štampača možete menjati putem ugrađenog veb servera. 

 

 

Pristup ugrađenom veb-serveru 

1. Uključite napajanje štampača i računara. 

2. Povežite štampač na mrežu kako biste se uverili da je štampač povezan na istu mrežu na koju 

je povezan i računar. 

3. Unesite IP adresu štampača u adresnu traku veb pregledača da biste pristupili veb 

serveru ugrađenom u štampač. 

4. Kliknite na opciju „Log in“ (Prijavi se), unesite korisničko ime i lozinku (podrazumevano 

korisničko ime je admin, a početna lozinka je 000000), a zatim kliknite na „Log in“. 

 
Napomena: • Iz bezbednosnih razloga se preporučuje da izmenite podrazumevanu lozinku, što se može 

obaviti u okviru prozora „User Management“ (Upravljanje korisnicima). 
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07 Štampanje 
 

Funkcija štampanja 

Funkciju štampanja možete podesiti putem „Start“ – „Devices and Printers“ (uređaji i štampači) – 

izaberite odgovarajući štampač – kliknite desnim tasterom miša – podesite funkciju štampanja u 

„Printing Preferences“ (postavke štampanja). Neke od funkcija su sledeće: 

 

Funkcije Ilustracija 
 

 
Automatsko obostrano štampanje 

 

 

 
Grupisano štampanje (Collate) 

 

 

 
Obrnuti redosled štampanja 

 

 

 
N-u-1 

 

 

 
Poster štampa (samo za 

Windows operativni sistem) 

 

 
Štampa sa skaliranjem (Zoom 
štampa) 

 

 

 
Prilagođeni format 

 

 

 
Napomena: • Poster štampu možete realizovati izborom opcije 2x2 poster štampe u okviru višestranične 

štampe (multipage). 

• Možete omogućiti željene postavke štampanja i kliknuti na dugme Pomoć (Help) 

kako biste videli detaljan opis funkcija. 
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Podešavanja štampanja 

Podešavanje parametara štampanja 

Pre slanja zadatka za štampu, parametre štampanja možete podesiti na sledeća dva načina. 

 
 

Operativni 

sistem 
Privremena promena postavki štampanja Trajna promena podrazumevanih postavki 

 

 
Windows 

 
 
 

 
 
 
 
macOS 

1. Kliknite na meni File 

(Datoteka)– “Print”(štampaj) – 

“Select printer'' (Izaberi štampač) 

– “Printer properties” Svojstva 

štampača (detaljni koraci se mogu 

razlikovati u zavisnosti od 

operativnog sistema). 

 
1. Kliknite na meni “Datoteka” – 

“Štampaj”. 

2. Izmenite postavke u 

iskačućem prozoru. 

1. Kliknite na meni “Start” – “Control panel ” 

Kontrolna tabla – “Devices and printers"( 

Uređaji i štampači.) 

2. Kliknite desnim tasterom na ikonicu 

štampača, izaberite “postavke štampanja” a 

zatim izmenite postavke i sačuvajte ih. 
 

1. Kliknite na meni „Datoteka” – „Štampaj”. 

2. Promenite podešavanja u iskačućem prozoru i 

kliknite da sačuvate unapred podešenu postavku 

(preset). (Izaberite unapred podešenu postavku 

svaki put pre štampanja ili štampajte prema 

podrazumevanim postavkama.) 
 

 
Napomena: • Podešavanja aplikacije predstavljaju prioritet u odnosu na podešavanja štampača. 

 

Obostrano štampanje 

1. Drajver štampača podržava manuelno obostrano štampanje. 

2. Uverite se da je određena količina papira stavljena u automatsku kasetu pre štampanja. 

 
Napomena: • Ako je papir tanak, može se naborati. 

• Ukoliko je papir uvijen, ispravite ga i vratite na tacnu za ručni unos papira. 

• Ukoliko funkcija manuelnog obostranog štampanja dovede do zaglavljivanja papira, 
podledajte kako da postupite u odeljku Uklanjanje zaglavljenog papira. 

• Kada je za "Tip papira" izabrano "Debeli papir" ili "Providna folija" molimo vas da ne koristite 
funkciju "Obostrano štampanje". 

• Može doći do zaglavljivanja papira ili neće biti moguće uvući papir kada je u automatskoj 

kaseti više od 150 listova. 

 

Kako obaviti obostrano štampanje 

1. Otvorite dokument za štampu iz aplikacije (na primer Notepad). 

2. Izaberite „Štampaj” iz menija „Datoteka”. 

3. Izaberite odgovarajući model štampača. 

4. Jednim klikom izaberite „Željene postavke” (Preferences) radi podešavanja štampe. 

5. Izabrati "Obostrano štampanje" (Duplex) u okviru jezička "Osnovno" (Basic) pa zatim izabrati 
"Duža ivica" (Long Edge) ili "Kraća ivica" (Short Edge). 

6. Kliknite na „OK“ kako biste potvrdili podešavanja štampanja. Kliknite na "Štampaj" (Print) kako 
biste omogućili manuelno obostrano štampanje (Manual Duplex). 
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08 Kopiranje 
 

Funkcija kopiranja 
 

 

 
 
 
 
 
 
 

 
Obično kopiranje 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
Kopiranje lične 
karte 

 
 

 
Kopiranje 
računa 

Kopiranje Smernice 

Multipage Odštampajte dokument sa više stranica na jednom listu papira. 

Kloniranje Odštampajte više identičnih slika na jednom listu papira. 

Poster Odštampajte original sa jednog lista na više listova papira. 

Grupisano kopiranje Grupišite kopije originalnog dokumenta po redosledu stranica. 

Manuelno obostrano Podržava manuelno obostrano kopiranje originala. 
Kopiranje 
 

Kvalitet otiska Podesite režim definicije radi poboljšanja efekta kopiranja.  

Intenzitet Podesite efekat dubokog svetla za kopiranje podešavanjem 
 intenziteta.  

Promena veličine Smanjite ili uvećajte veličinu kopirane slike. 

Vodeni žig Dodajte vodeni žig na kopije preko podešavanja vodenog žiga 
 (Watermark Settings).  

Režim rasporeda Podesite raspored kopiranja lične karte. 

Intenzitet Podesite efekat dubokog svetla za kopiranje podešavanjem 
 intenziteta.  

Veličina papira Podesite format papira. 

Intenzitet Podesite efekat dubokog svetla za kopiranje podešavanjem 
 intenziteta.  

Veličina papira Podesite format papira. 

 
Podešavanja običnog kopiranja 

Promenite odgovarajuća podešavanja putem menija postavki kako bi se postigao bolji efekat 
kopiranja. 

1. Pritisnite dugme za kopiranje (copying key)  na kontrolnoj tabli, pa zatim pritisnite 

dugme "OK" kako bi se otvorio prozor za kopiranje. 

2. Pomoću tastera sa strelicama (direction key) izaberite opciju koju želite da podesite i pritisnite 
taster „OK” kako biste ušli u interfejs za postavke. 

3. Pomoću tastera sa strelicama izaberite opciju koju želite da podesite i pritisnite taster „OK” kako 
biste potvrdili postavke. 

 
Napomena: • Podešavanja kvaliteta slike, intenziteta, promene veličine i papira, mogu nastaviti da važe i 

nakon što se opcije podese. 

• Za funkcije kopiranja više stranica na jednom listu (multipage), kloniranja (clone), 

postera, grupisanog kopiranja (collated copy) i manuelnog dvostranog kopiranja, 

podesite režim oporavka kao podrazumevanu postavku nakon završenog kopiranja, 

pritiska tastera na tabli ili ponovnog pokretanja uređaja. 
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Multipage (više stranica na jednom listu) 

Uz podešavanje funkcije all-in-one (sve na jednom listu), dokument od 2 ili 4 strane može se 

kopirati na jedan list papira. Podržano je kopiranje i putem ADF-a i putem staklene ploče skenera. 

Multipage obuhvataju 3 režima: 

(1) Dva-u-jednom: 
 

 
(2) Četiri-u-jednom (horizontalno): 

 

 
(3) Četiri-u-jednom (vertikalno): 

 

 
Napomena: • „Multipage“ i „funkcija promene veličine“ (resizing) ne mogu se podesiti istovremeno. 
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Grupisano kopiranje (Collated Copy) 

Funkcija „Grupisanog kopiranja“ podržava samo kopiranje putem automatske jedinice za 

uvlačenje dokumenata (ADF). Grupisano kopiranje obuhvata 2 režima: 

 

Redno (Startup): 
 
 
 
 
 

 
Zatvoreno (Closed): 

Ručno obostrano kopiranje 

U slučaju ručnog obostranog kopiranja originala, izaberite ADF režim. 

Ukupno postoje 4 režima obostranog kopiranja: 

1. Jednostrano → Jednostrano:  

2. Jednostrano → Dvostrano:  

3. Dvostrano → Jednostrano:  

4. Dvostrano → Dvostrano:  
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Koraci za korišćenje ručnog obostranog kopiranja originala 

1. Postavite original u ADF tako da je prednja strana okrenuta nagore a gornja strana ulazi 

prva u štampač; u međuvremenu, uverite se da u štampaču ima papira. 

 

 
2. Postupite kao u proceduri običnog kopiranja; izaberite režim "ručnog obostranog kopiranja" i 

pritisnite "OK" kako biste sačuvali podešavanja. 

3. Pritisnite "Start" kako biste započeli kopiranje. 

4. Smer izlaska papira bi trebalo da bude kao što je prikazano na slici: 

 

 
5. Nakon završenog kopiranja jedne strane, stavite papir na ulaz kao što je prikazano na slici (bez 

okretanja ili rotiranja). 

 
Napomena: • Ukoliko prozor za okretanje papira istekne, mašina će automatski obaviti jednostrano 

kopiranje. 

 

 
6. Pritisnite "Start" kako biste pokrenuli kopiranje druge strane. 
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Podešavanja kopiranja lične karte 

Promenite odgovarajuća podešavanja putem menija postavki kako bi se postigao bolji efekat 
kopiranja. 

1. Pritisnite „Kopiraj ličnu kartu” (ID Card Copy), a zatim „Meni” (Menu) na kontrolnoj tabli kako biste 
ušli u interfejs „Meni podešavanja” (Menu Settings). 

2. Pritisnite „OK” kako biste ušli u interfejs „Podešavanja kopiranja lične karte” (ID Card Copy 
Settings). 

3. Pomoću tastera sa strelicama izaberite opciju koju želite da podesite i pritisnite taster „OK” kako 
biste potvrdili postavke. 

Podešavanja kopiranja računa 

Promenite odgovarajuća podešavanja putem menija postavki kako bi se postigao bolji efekat 
kopiranja. 

1. Pritisnite „Kopiranje računa” (Bill Copy), a zatim „Meni” (Menu) na kontrolnoj tabli kako biste ušli u 
interfejs „Meni podešavanja” (Menu Setting). 

2. Pritisnite „OK” da biste ušli u interfejs „Podešavanja kopiranja računa” (Bill Copy Setting). 

3. Pomoću tastera sa strelicama izaberite opciju koju želite da podesite i pritisnite taster „OK” kako 
biste potvrdili postavke. 
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09 Skeniranje (Scan) 
 

 
Ovaj štampač nudi dva režima skeniranja: „skeniranje sa uređaja“ (push-broom), odnosno 

skeniranje putem kontrolne table samog štampača; i „skeniranje sa računara“ (push-scan), 

odnosno skeniranje putem aplikacije za skeniranje na računaru. Pre skeniranja, uverite se da 

je drajver štampača instaliran na računaru. 

Ovaj proizvod je u skladu sa TWAIN i WIA (Windows Image Application) standardima. Ukoliko 

koriste aplikaciju koja podržava TWAIN i WIA standarde, korisnici mogu koristiti funkciju 

skeniranja i direktno skenirati slike u okviru otvorene aplikacije. 

Push skeniranje 
Skeniranje možete obaviti putem aplikacije za skeniranje na računaru preko USB veze, mrežnog 

kabla ili bežične mrežne veze. Proverite da li je štampač pravilno povezan pre skeniranja. 

Skeniranje u Windows sistemu 

Aplikacija Pantum Scan 

Postupak: 

1. Dvaput kliknite na aplikaciju „Pantum Scan“ na računaru. 

2. Prozor sa obaveštenjem prikazan je u nastavku: 

 

 
3. Sa liste na desnoj strani podesite Scan (Skeniraj) Kliknite na ''Scan'' u donjem desnom uglu i 

započnite skeniranje. 
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Napomena: • Putem aplikacije za skeniranje kompanije Pantum mogu se skenirati slike u formatima 

BMP, JPG, TIF, PDF, PNG i OFD. Prepoznavanje teksta sa slike dostupno je za 

dokumente u formatima DOCX, XLS, XLSX, PPTX, TXT i pretraživi PDF. (Ako je potrebno 

da koristite funkciju prepoznavanja teksta sa slike, preuzmite i instalirajte OCR softver u 

skladu sa uputstvima koja su navedena u prozoru koji se pojavljuje nakon instalacije 

drajvera. Za način instalacije pogledajte Odeljak Instalacija drajvera) 

 
Skeniranje u macOS sistemu 

ICA skeniranje 

Otvorite ICA preko opcije „Odštampaj i skeniraj“ (Print and Scan). 

Postupak: 

1. Nakon instalacije drajvera štampača, kliknite na ikonicu „Željene postavke sistema“ (System 

Preferences) u donjem levom uglu radne površine računara. 

2. Nakon što se prozor pojavi, kliknite na „Odštampaj i skeniraj“ (Print and Scan). 

3. Nakon što se prozor pojavi, kliknite na „Skeniraj“ (Scan). 

4. Kliknite na „Otvori skener“ (Open Scanner) i prozor za skeniranje će se otvoriti. 

5. Kliknite na „Prikaži detalje“ (Show Details) u donjem desnom uglu da biste podesili parametre 
skeniranja. 

6. Kliknite na „Skeniraj“ (Scan) u donjem desnom uglu i započnite skeniranje. 

Pozivanje ICA putem aplikacija 

Postupak: 

1. Kliknite na ikonicu "Finder" u donjem levom uglu radne površine računara. Pronađite "Image 

Capture" u okviru "Applications" i kliknite kako biste pokrenuli aplikaciju. 

2. Nakon što izaberete štampač sa liste na levoj strani, podesite parametre skeniranja na listi na 

desnoj strani. Kliknite na „Skeniraj“ (Scan) u donjem desnom uglu i započnite skeniranje. 

TWAIN skeniranje 

Kao primer uzima se Photoshop. (Podržane verzije su CS2 i ranije) 

Postupak: 

1. Pokrenite Photoshop, kliknite na „Datoteka“ (File) – „Uvezi“ (Import) u gornjem levom uglu i 

izaberite TWAIN skeniranje (TWAIN Scan), kao što je prikazano u nastavku: 

2. Nakon što se prozor pojavi, podesite informacije o skeniranju na listi na desnoj strani u 

okviru „Osnovnih podešavanja“ (Basic Setting) i "Naprednih podešavanja“ (Advanced 

Setting). Kliknite na „Skeniraj“ i započnite skeniranje. 

Push skeniranje 

U ovom odeljku je objašnjeno kako da koristite kontrolnu tablu štampača za skeniranje 

dokumenata na računar, elektronsku poštu, FTP. 

 
Napomena: • Pojedinačna strana skenirana na računar/e-poštu/FTP može se sačuvati kao PDF, TIFF, 

JPEG. 

• Skeniranje na računar obavljajte u režimu kombinovanog skeniranja a skenirani dokument 

čuvajte kao PDF. Dokumenti skenirani na e-poštu/FTP se mogu sačuvati kao PDF, TIFF, 

JPEG. 
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Skeniranje na računar 

Možete koristiti kontrolnu tablu štampača za skeniranje datoteke na računar. (Podržan je samo 

način povezivanja putem USB kabla.) 

1. Uverite se da su štampač i računar uključeni i pravilno povezani. 

2. Postavite original na staklenu ploču skenera ili u ADF 

3. Pritisnite "Skeniraj" (Scan) pa pomoću tastera "▲" ili "▼" na kontrolnoj tabli izaberite 

"Skeniranje jedne strane" (One-page Scan) ili "Spajanje stranica pri skeniranju" (Merge Scan); 

zatim pritisnite OK. 

4. Pritisnite „Meni” (Menu) pa zatim "OK" da biste ušli u interfejs „Podešavanje skeniranja” (Scan 
Setting). 

5. Pomoću tastera "▲" ili "▼" izaberite neku od opcija "Skeniraj na" (Scan to), pa zatim pritisnite OK. 

6. Pomoću tastera "▲" ili "▼" izaberite opciju "Skeniraj na računar" (Scan to PC), pa zatim pritisnite 
OK; pritisnite "Start" kako biste pokrenuli skeniranje. 

7. Za spajanje stranica pri skeniranju, molimo postavite dokumente za skeniranje na staklenu 

ploču skenera pa pritisnite "Start" kako biste skenirali sledeću stranicu (direktno kontinuirano 

skeniranje je dostupno ukoliko skeniranje obavljate putem ADF-a). 

Skeniranje na e-poštu 

Možete skenirati crno-bele ili dokumente u boji kao prilog  za aplikaciju za e-poštu, prateći sledeće 

korake: 

1. Uverite se da su štampač i računar uključeni i pravilno povezani. 

2. Konfigurišite SMTP klijenta. 

3. Konfigurišite adresar e-pošte. 

4. Postavite original na staklenu ploču skenera ili u ADF 

5. Pritisnite dugme "Skeniraj" (Scan) na kontrolnoj tabli, pa pomoću tastera "▲" ili "▼" izaberite 
"Skeniranje jedne strane" (Single page Scan) ili "Spajanje stranica pri skeniranju" (Merge Scan); 
zatim pritisnite OK. 

6. Pritisnite „Meni” (Menu) pa zatim "OK" da biste ušli u interfejs „Podešavanje skeniranja” (Scan 
Setting). 

7. Pomoću tastera "▲" ili "▼" izaberite neku od opcija "Skeniraj na" (Scan to), pa zatim pritisnite OK. 

8. Pomoću tastera "▲" ili "▼" izaberite "Skeniraj na e-poštu" (Scan to E-mail), pa zatim pritisnite 
dugme OK. 

9. Pomoću tastera "▲" ili "▼" izaberite "Adresar e-pošte" (E-mail Address Book) ili "Grupna e-pošta 
(Group Mail), pa zatim pritisnite dugme OK. 

10. Pomoću tastera "▲" ili "▼" izaberite adresu ili grupu, pa zatim pritisnite dugme OK; pritisnite 

dugme "Start" kako biste pokrenuli skeniranje. 

11. Za spajanje stranica pri skeniranju, molimo postavite dokumente za skeniranje na staklenu 

ploču skenera pa pritisnite "Start" kako biste skenirali sledeću stranicu (direktno kontinuirano 

skeniranje je dostupno ukoliko skeniranje obavljate putem ADF-a). 

Pratite sledeća uputstva za podešavanja grupnih poruka e-pošte: 

Podesite naziv grupe za grupno slanje e-pošte putem veb stranice i podesite članove, odnosno 

primaoce, u grupi za grupnu e-poštu. Nakon završetka skeniranja, firmver će poslati skenirane 

dokumente na mejl server. Zatim mejl server šalje dokumente svakom članu grupe. 
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Skeniranje na FTP 

Uverite se da se korisnik nalazi u okruženju sa internet vezom prilikom skeniranja dokumenata na 

FTP server. Ako želite da skenirate velike datoteke, možda će biti potrebno da unesete adresu 

servera, korisničko ime i lozinku radi prijavljivanja na server; konkretni koraci su sledeći: 

1. Uverite se da su štampač i računar uključeni i pravilno povezani. 

2. Konfigurišite FTP adresar. 

3. Postavite original na staklenu ploču skenera ili u ADF 

4. Pritisnite dugme "Skeniraj" (Scan) na kontrolnoj tabli, pa pomoću tastera "▲" ili "▼" izaberite 
"Skeniranje jedne strane" (Single page Scan) ili "Spajanje stranica pri skeniranju" (Merge Scan); 
zatim pritisnite OK. 

5. Pritisnite „Meni” (Menu) pa zatim "OK" da biste ušli u interfejs „Podešavanje skeniranja” (Scan 
Setting). 

6. Pomoću tastera "▲" ili "▼" izaberite neku od opcija "Skeniraj na" (Scan to), pa zatim pritisnite OK. 

7. Pomoću tastera "▲" ili "▼" izaberite "Skeniraj na FTP" (Scan to FTP), pa zatim pritisnite dugme 
OK. 

8. Pomoću tastera "▲" ili "▼" izaberite server, pa zatim pritisnite dugme OK; pritisnite dugme "Start" 
kako biste pokrenuli skeniranje. 

9. Za spajanje stranica pri skeniranju, molimo postavite dokumente za skeniranje na staklenu 

ploču skenera pa pritisnite "Start" kako biste skenirali sledeću stranicu (direktno kontinuirano 

skeniranje je dostupno ukoliko skeniranje obavljate putem ADF-a). 
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10 Faks 
 

Povezivanje uređaja 

• “  ” port se koristi za povezivanje faksa sa telefonskom linijom. 

• “  ” se koristi za povezivanje eksternog telefona 

 

Napomena: • Preporučuje se korišćenje tradicionalne analogne telefonske linije (PSTN: javna 

komutirana telefonska mreža) prilikom povezivanja telefonske linije. Ako se koristi 

digitalno okruženje (npr. DSL, PBX, ISDN ili VoIP), obavezno koristite odgovarajući filter i 

pravilno podesite digitalna podešavanja. Za više informacija obratite se svom pružaocu 

digitalnih usluga. 

 

Podešavanje faksa 

Prozor za podešavanje faksa obuhvata sledeća funkcionalna podešavanja: 

 

Br.  Opcije Opis 
 

1 Resolution Možete izabrati kvalitet slanja faksa iz opcija „Standard, Fine, Super Fine i
 

 (Rezolucija) Image”. Podrazumevana vrednost je „Standard”.
  

2 Original Size Možete izabrati željenu veličinu dokumenta za slanje faksom. Dostupne
 

 (Veličina originala) opcije su A4, Letter i Legal.
  

3 Luminosity Svetlinu faks dokumenata možete podešavati ručno ili automatski. 

(Svetlina) 
 

4 Grupno slanje Svaki broj faksa na koji želite da pošaljete faks možete uneti u opciju 
za grupno slanje a maksimalan broj za grupno slanje je 10 bojeva 
faksa.

  

5 Odloženo slanje Pomoću opcije za odloženo slanje možete podesiti broj faksa i vreme (u 
 

 (Delay Sending) narednih 24 sata) za odloženo slanje kako bi se faks poslao u podešeno vreme.
  

Nakon omogućavanja opcije „Prosledi ka faksu” (Forward to Fax), podesite broj  

6 Prosleđivanje 
primljenog

 

na koji će faks biti prosleđen; po prijemu, faks će biti odmah prosleđen na 
podešeni broj; ako je istovremeno omogućena opcija „Prosledi i štampaj” 
(Forward and Print), štampač će automatski odštampati kopiju primljenog 
faksa radi arhiviranja. 

 
 

7 Send Settings U ovim postavkama možete podesiti parametre za slanje faksa.
 

 
(Podešavanja  

 slanja)
  

 

8 Podeša-
vanja 
prijema

 

U ovim postavkama možete podesiti parametre za prijem faksa. 

 
 

9 Compatibility Ako se faks šalje ili prima nepravilno usled smetnji na telefonskoj liniji, 
 

 (kompatibilnost)  pokušajte da prebacite režim kompatibilnosti sa VoIP. 
 

10 Zemlja ili Podesite različite zemlje ili regione kako biste se prilagodili telefonskim   
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region mrežama u različitim zemljama 
 

11 Fax Report Pomoću ovih opcija možete štampati izveštaj o faksovima po potrebi. 

(Izveštaj faksa) 
 

12 Active Job Pregled liste svih faksova zakazanih za odloženo slanje; možete pritisnuti 
 

 (Aktivni zadaci) dugme „Otkaži” (Cancel) kako biste obrisali operaciju odloženog slanja.
  

 

13 Communication 
record 
(Evidencija 
komunikacije)

 

Pregled poslednjih 30 slanja/prijema faksa. 

 
 

14 Contacts Možete uređivati kontakte, grupne brojeve i štampati listu kontakata i grupnih 
 

 (Kontakti) brojeva iz kontakata.
  

 
Funkcije faksa 

Slanje faksa 

Automatsko slanje faksa 

1. Postavite original na staklenu ploču skenera ili u ADF 

2. Pritisnite dugme „Fax” i pomoću numeričkih tastera unesite broj faksa. 
 

 

 
3. Pritisnite dugme „Start” da započnete skeniranje dokumenta. 

4. Ukoliko se original postavi na staklenu ploču, štampač će poslati upit "Skeniraj sledeću stranu" 

(Print the Next Page) nakon što se završi skeniranje jedne strane. Ako sledeća strana postoji, 

molimo uklonite skenirani original i postavite sledeću stranu na staklenu ploču skenera; zatim, 

pritisnite "Start". Kada se završi skeniranje svih strana, molimo pritisnite "OK". 
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5. Po završetku skeniranja, aktivirajte faks kako biste poslali dokument. 

 

 
Napomena: • Kako bi se sprečilo oštećivanje proizvoda, nemojte koristiti originale na kojima ima 

korekcionih traka, korekcione tečnosti, spajalica ili heftalica. Takođe, nemojte ubacivati 

fotografije, male ili krte originale u automatsku jedinicu za uvlačenje dokumenata. 

 

Ručno slanje faksa 

1. Postavite original na staklenu ploču skenera ili u ADF 

2. Pritisnite dugme „Fax” i pomoću numeričkih tastera unesite broj faksa. 

3. Pritisnite „Zvučnik” (Speaker) ili podignite slušalicu da biste birali broj faksa. 

4. Nakon što čujete faks-signal, pritisnite „Start” da potvrdite slanje. 

• Ako se pozvana strana javi, možete obaviti glasovnu komunikaciju; nakon potvrde slanja faksa i 

nakon što čujete faks-signal, pritisnite „Start” da započnete slanje. 

Prijem faksa 

Postoje dva režima prijema faksa; podrazumevani režim štampača je režim faksa. 

Režim faksa: svaki dolazni poziv se tretira kao faks. Kada se dostigne podešeni broj oglašavanja 

zvona, uređaj daje signal za prijem faksa i automatski prima faks. 

Telefonski režim: svaki dolazni poziv se tretira kao telefonski poziv. U ovom režimu potrebno je 

ručno podići slušalicu, a zatim pritisnuti „Start” na kontrolnoj tabli da biste primili faks. 

Automatski prijem u režimu faksa 

Prilikom prijema faksa, uređaj reaguje nakon podešenog broja oglašavanja zvona i automatski prima 

faks. Podrazumevani broj oglašavanja zvona je 4. 

Ručni prijem u režimu telefona 

U telefonskom režimu postoje tri načina za prijem faksa kada stigne faks-poziv: 

1. Pritisnite „Start” na kontrolnoj tabli i uređaj će započeti prijem. 

2. Podignite slušalicu ili pritisnite „Zvučnik” (Speaker), a zatim „Start” na kontrolnoj tabli da biste 

započeli prijem. 

3. Koristite metodu daljinskog prijema (samo za eksterni telefon): nakon podizanja slušalice 

pritisnite „*90” na telefonskoj tastaturi i uređaj će započeti prijem. 
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Napomena: • Podrazumevani kod za daljinski prijem je „*90”. Možete ga izmeniti putem sledeće 

putanje: „Meni” (Menu) → „Podešavanja faksa” (Fax Settings) → „Podešavanja 

prijema” (Receive Settings) → „Daljinski kod” (Remote Code) → „Uključi” (Turn On) 

→ izmeni. 

• Primljeni faks možda neće biti odštampan u slučaju niskog nivoa tonera u kertridžu; 

molimo dopunite kertridž ili uključite funkciju “Nastavi sa štampanjem u režimu 

niskog nivoa tonera u kertridžu” (Continue to print in low cartridge) u postavkama za 

prijem faksa. 

 

Podešavanje smetnji i kompatibilnosti telefonske linije u VoIP sistemu 

Ako se faks šalje ili prima nepravilno usled smetnji na telefonskoj liniji, poboljšajte prijem i slanje 

faksa sledećim metodama: 

1. Prebacite na režim VoIP kompatibilnosti preko kontrolne table. 

Postupak podešavanja: 

1) Kada je uređaj spreman, pritisnite „Fax”, a zatim „Meni” (Menu) kako biste ušli u interfejs „Meni 
podešavanja” (Menu Setting). 

2) Pritisnite „OK” kako biste pristupili interfejsu „Podešavanja faksa” (Fax Settings), zatim ponovo 
„OK”. 

3) Pomoću tastera "▲" ili "▼" pronađite opciju "Kompatibilnost" (Compatibility) pa zatim pritisnite 
"OK". 

4) Pomoću "▲" ili "▼" izaberite „VoIP”. Time se aktivira VoIP kompatibilni režim. 

2. Pokušajte ponovo da pošaljete faks u periodima manjeg opterećenja mreže. 

3. Posavetujte se sa provajderom VoIP servisa o mogućnosti optimizacije mrežnih podešavanja za 
prenos faksa. 
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11 Redovno održavanje 
 

 
Napomena: • Izgled štampača može se razlikovati u zavisnosti od modela i funkcija, te je šematski 

prikaz dat samo u orijentacione svrhe. 

 

Čišćenje štampača 

Napomena: • Koristite blaga sredstva za čišćenje. 

• Neki delovi štampača su i dalje veoma vrući neko vreme nakon štampanja. Prilikom 

otvaranja prednjeg poklopca ili zadnjeg poklopca radi čišćenja delova unutar štampača, 

molimo ne dirajte delove u osenčenom delu kao što je prikazano na slici u nastavku kako 

biste izbegli opekotine. 
 

 
Molimo očistite štampač u skladu sa sledećim koracima: 

1. Isključite glavni prekidač uređaja i izvucite kabl za napajanje, USB kabl, telefonski kabl i 

mrežni kabl. 

 

 
2. Mekom krpom obrišite spoljašnjost štampača i uklonite prašinu. 
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3. Otvorite poklopac skenera a zatim pažljivo prebrišite staklenu ploču mekom krpom. 

 

 
4. Podignite platformu za skeniranje dok se ne zakoči u podignutom položaju. 

 

 

 
5. Otvorite izlazni prostor držeći ga za gornju desnu ivicu konkavnog dela.  
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6. Izvucite laserski kertridž duž vođica. 
 

 

 
Napomena: • Prilikom vađenja laserskog kertridža sa tonerom, stavite ga u zaštitnu kesu ili umotajte 

u debeli papir kako biste izbegli da direktno izlaganje svetlosti ošteti fotosenzitivni 

bubanj. 

 
7. Pažljivo prebrišite ogledalo otporno na prašinu površine za lasersko skeniranje pomoću 

pamučnog štapića ili suve meke krpe bez končića sa malo alkohola. 

 

 
8. Očistite unutrašnjost štampača pomoću suve krpe bez končića kako biste pažljivo prebrisali 

osenčenu površinu prikazanu na slici u nastavku. 
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Napomena: • Kod uređaja za ADF-om, morate redovno čistiti ostatke. Molimo koristite meku krpu kako 

biste prebrisali poziciju prikazanu na slici. 

 

 

Održavanje laserskog kertridža 

O laserskom kertridžu 

1. Upotreba i održavanje laserskog kertridža 

Za bolji kvalitet štampe, koristite isključivo originalne laserske kertridže. 

• Kertridž čuvajte na suvom i tamnom mestu. 

• Nemojte dopunjavati laserski kertridž bez odobrenja. U suprotnom, nastala oštećenja neće biti 

pokrivena garancijom štampača. 

• Čuvajte laserski kertridž u hladnom i suvom okruženju. 

• Prah (toner) unutar kertridža je zapaljiv. Ne stavljajte kertridž blizu izvora paljenja kako ne biste 

izazvali požar. 

• Prilikom uklanjanja ili rasklapanja kertridža, obratite pažnju na moguće curenje tonera. U slučaju 

curenja tonera i kontakta sa kožom, očima ili ustima, odmah isperite čistom vodom, a ukoliko se 

ne osećate dobro, odmah se obratite lekaru. 

• Prilikom odlaganja kertridža, držite ga van domašaja dece. 

2. Upotrebni vek laserskog kertridža 

• Upotrebni vek laserskog kertridža zavisi od količine tonera koji zahtevaju poslovi štampe. 

• Poruka "Kraj upotrebnog veka laserskog kertridža" (Laser toner cartridge end of life) na LCD 

ekranu znači da je kertridž istekao rok upotrebe. Molimo zamenite laserski kertridž. 



38  

Zamena laserskog kertridža 

 
Napomena: • Pre zamene laserskog kertridža, obratite pažnju na sledeće: 

• Na površini laserskog kertridža može biti ostataka tonera. Pažljivo ga uklonite kako biste 
izbegli prosipanje. 

• Izvađeni kertridž spustite na list papira kako biste sprečili slučajno prosipanje. 

• Nakon uklanjanja zaštitnog poklopca, odmah postavite laserski kertridž u štampač kako 

biste izbegli oštećenje fotosenzitivnog bubnja usled predugog izlaganja direktnoj 

sunčevoj ili sobnoj svetlosti. 

• Tokom instalacije ne dodirujte površinu fotosenzitivnog bubnja kako ga ne biste ogrebali. 

 
Koraci za zamenu: 

1. Isključite štampač i podignite platformu za skeniranje dok se ne zakoči u podignutom položaju. 

 

 
2. Otvorite izlazni prostor držeći ga za gornju desnu ivicu konkavnog dela. 
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3. Izvucite istrošeni kertridž duž vođica. 

 

 
4. Otvorite pakovanje novog laserskog kertridža, držite ga za ručku i nežno protresite 5 do 6 

puta kako bi se toner ravnomerno rasporedio unutar kertridža. 

 

 
5. Uklonite zaštitni omotač kertridža (blister pakovanje), ubacite kertridž duž vođica u štampač, a 

zatim ga čvrsto gurnite u smeru strelice dok ne čujete „klik“, što potvrđuje da je kertridž pravilno 

postavljen. 

 

 
Napomena: Pre postavljanja proverite da li na laserskom kertridžu postoji zaštitna traka (plomba); ako 

postoji, pocepajte je pre ugradnje pa zatim postavite kertridž. 
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6. Zatvorite izlazni prostor i spustite platformu za skeniranje. 

 

 
7. Ponovo pokrenite štampač i preko kontrolne table odštampajte stranicu sa informacijama. 
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12 Otklanjanje problema 
 

 
Molimo pažljivo pročitajte ovaj odeljak. To vam može pomoći da rešite uobičajene probleme 

prilikom štampanja. Ako se problemi ne mogu rešiti, obratite se postprodajnoj korisničkoj podršci 

kompanije Pantum. 

Pre rešavanja uobičajenih problema, prvo proverite sledeće: 

• Da li je kabl za napajanje pravilno povezan i da li je štampač uključen. 

• Da li su uklonjeni svi zaštitni elementi. 

• Da li je laserski kertridž pravilno postavljen. 

• Da li je papir pravilno postavljen u kasetu/tacnu. 

• Da li je kabl za povezivanje pravilno povezan između štampača i računara. 

• Da li je izabran i pravilno postavljen odgovarajući drajver štampača. 

• Da li je port na računaru ispravno konfigurisan i povezan na odgovarajući port za štampač. 

Uklanjanje zaglavljenog papira 

Zastoj u srednjem delu 

 
Napomena: • Uklonite zaglavljeni papir prateći sledeće korake, zatvorite gornji poklopac i uredno složite 

papir u kaseti, nakon čega će štampač automatski nastaviti sa štampanjem. Ako štampa 

ne krene automatski, pritisnite taster na kontrolnoj tabli. 

• Ako štampač i dalje ne kreće da štampa, proverite da li je sav zaglavljeni papir uklonjen 

iz štampača. 

• Ako ne možete sami da uklonite zaglavljeni papir, obratite se lokalnom ovlašćenom 

servisu kompanije Pantum ili pošaljite štampač u najbliži ovlašćeni servisni centar 

kompanije Pantum radi popravke. 

 
Molimo pratite sledeće korake kako biste izvadili zaglavljeni papir ukoliko se na LCD ekranu pojavi 

poruka o zastoju papira. 

1. Podignite platformu za skeniranje dok se ne zakoči u podignutom položaju. 
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2. Otvorite izlazni prostor držeći ga za gornju desnu ivicu konkavnog dela. 

 

 
3. Izvucite laserski kertridž duž vođica. 

 

 
4. Pažljivo izvucite zaglavljeni papir u smeru izlaza papira. 
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5. Nakon što izvadite zaglavljeni papir, vratite laserski kertridž u štampač duž vođica dok ne 

čujete „klik“, što znači da je kertridž postavljen kako treba. 

 

 
6. Uredno složite papir u kasetu/tacnu i ne pokrećite novi posao štampanja dok 

indikatorska lampica ne pokaže status spremnosti za štampanje (Print-Ready). 

 

 

Zastoj papira u automatskoj jedinici za uvlačenje dokumenata (ADF) 

1. Otvorite gornji poklopac ADF-a. 
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2. Uklonite zaglavljeni papir iz ADF-a. 

 

 
3. Nakon uklanjanja zaglavljenog papira, zatvorite gornji poklopac i štampač će se vratiti u 

stanje spremnosti za štampu. 

 

 
Ako je teško ukloniti zaglavljeni papir, pokušajte da otvorite poklopac skenera i uklonite ga ispod 

pritisne ploče. 
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Softverska greška 
 

Problem Rešenje 
 

 

Ikonica štampača se ne pojavljuje u 

fascikli „Uređaji i štampači“. 

 
Štampač je u režimu „Spreman“ 

(Ready), ali ne izvršava nijedan 

zadatak štampanja. 

Ponovo instalirajte drajver štampača. 

Proverite da li su USB kabl i kabl za napajanje pravilno 

povezani. 

Ako se kvar i dalje javlja nakon ponovnog pokretanja proverite 

da li su mrežni kabl ili USB kabl pravilno povezani. 

 
 

Neuspešna instalacija drajvera Proverite da li je „Print Spooler“ omogućen. 
Proverite napajanje i povezanost štampača. 

 

Izmenite IP adresu porta drajvera štampača. 

Ako navedena metoda ne funkcioniše, ponovo instalirajte 

Drajver se ne može koristiti ako je 

IP adresa štampača promenjena 

drajver štampača. 

Preporučuje se da se mrežnom štampaču dodeli fiksna IP 

adresa. 

U DHCP mreži preporučuje se vezivanje IP adrese sa MAC 

adresom štampača. 
 

 



46  

Poruka greške 
 

Poruka greške Uzrok Rešenje 

Zatvorite izlazni 
prostor 

Kaseta sa papirom nije zatvorena 
do kraja. 

Zatvorite izlazni prostor. 

Nije detektovan 

laserski kertridž 

 

Nizak nivo tonera 

(ovaj prozor se 

prikazuje 

 

Laserski kertridž je nepravilno 

postavljen ili je oštećen. 

Pravilno postavite laserski kertridž ili 

ga zamenite novim laserskim 

kertridžom. 

naizmenično sa 

slikom za režim 

pripravnosti.) 

 
 

 

Zbog niskog nivoa  

Nivo tonera u kertridžu je nizak. Molimo zamenite kertridž novim. 

 

 

 

Molimo zamenite kertridž novim ili 

pronađite opciju "Nizak nivo tonera, 

nastavite sa štampanjem" u postavkama  

tonera nije moguće 
prihvatiti zadatak 

za štampanje (ova 
poruka se 

naizmenično 

prikazuje zajedno 

sa prozorom za 
stanje pripravnosti) 

Kada je nivo tonera u kertridžu 
nizak, štampanje primljenog faks 

zadatka ne može da se izvrši. 
(Uobičajeno u slučaju slanja faksa, 

štampanja datoteka, kopiranja i 

skeniranja.) 

za prijem faksa a zatim ga podesite na "On" 
(uključeno) kako bi se štampanje obavljalo 

bez prekida. 
(Napomena: kada štampač tokom 

pokretanja ili prilikom otvaranja i zatvaranja 

poklopca detektuje da nivo tonera u 

kertridžu nije nizak, prethodno omogućena 
opcija „Nizak nivo tonera, nastavite sa 

štampom“ biće vraćena na „Off“.) 

Rok trajanja 

kertridža je istekao 
Nema više tonera u kertridžu. Postavite novi laserski kertridž  

Papir za štampanje nije pravilno 

Zastoj pri 
uvlačenju 
papira 

postavljen. Papir je van opsega 

specifikacija. 

Pravilno postavite papir za štampanje. 

Zastoj papira u Papir za štampanje nije 
štampaču  pravilno postavljen. 

 
Pravilno postavite papir za štampanje. 

 
 

Skener je zauzet Postoje drugi zadaci skeniranja. Molimo otkažite trenutni zadatak skeniranja  
ili sačekajte da se drugi zadaci skeniranja 
završe. 

 

Neuspešno Unutrašnja greška skenera. Obratite se Pantum korisničkoj podršci. 
skeniranje 

 

Ukoliko ste izabrali ADF kao izvor skeniranja, 

Nema papira u 
ADF-u 

 
 

 
Zastoj papira na 

ADF-u 

ova poruka se pojavljuje kada 

pokrenete kopi-ranje ili skeniranje a 

niste uneli papir u ADF. 

Ova poruka se pojavljuje kada dođe 

do zastoja ili greške pri uvlačenju 

papira tokom kopiranja ili 

skeniranja preko ADF-a. 

Pravilno ubacite original. 
 

 
Uklonite zaglavljeni papir, pravilno 

poravnajte originale i ponovo ih ubacite u 

ADF radi skeniranja. 
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Napomena: • Ako se problem i dalje javlja, obratite se korisničkoj podršci. Pogledajte sertifikat „Tri 

garancije“ za kontakt podatke. 

 

Rešavanje uobičajenih problema 

Uobičajeni problem 

 

Vrsta problema  Pojava kvara Uzrok Rešenje 
 

 

Problemi 

pri 

štampanju 

Loš kvalitet štampe Pogledajte odeljak Nedostaci Pogledajte Nedostaci u vezi sa u 
 vezi sa slikom. slikom. 

 

Neuspešno kopiranje  Skener je oštećen. Obratite se Pantum korisničkoj
 

podršci. 

Problemi 

pri 

kopiranju 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Problemi sa 

štampačem 

 
Abnormalna 

slika pri 

kopiranju 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Štampač ne radi 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Onlajn 

štampanje ne 

funkcioniše 

• Skener je prljav ili 

neispravan. 

• Kertridž je prljav ili oštećen. 

• Kabl za napajanje nije 

pravilno povezan. 

• Kabl između računara i 

štampača nije pravilno 

povezan. 

• Pogrešno je podešen port 

za štampanje. 

• Štampač nije povezan 

na mrežu a konsultovano 

je „Korisničko uputstvo 

štampača“. 

• Štampač se nije 

oporavio od interne 

greške, kao što su zastoj 

papira, nedostatak papira 

i sl. 

• Drajver štampača nije 

pravilno instaliran. 

• Na LCD ekranu se 

prikazuju poruke o grešci. 

• Kabl između računara i 

štampača nije pravilno 

povezan. 

• Drajver štampača nije 

pravilno instaliran. 

• Unutrašnja greška 
štampača. 

 
• Očistite skener. 

• Preporučuje se zamena 

originalnog kertridža. 

• Proverite da je kabl za 

napajanje pravilno povezan. 

• Isključite kabl štampača i 

ponovo ga povežite. 

• Proverite podešavanja 

štampača u Windows-u kako 

biste bili sigurni da se zadatak 

štampanja šalje na ispravan 

port. Ako računar ima više 

portova, proverite da je štampač 

povezan na ispravan port. 

• Proverite da je štampač 

povezan na mrežu, bez ikakvih 

nepravilnosti. 

• Otklonite greške kako bi se 

štampač vratio u normalno 

stanje. 

• Deinstalirajte pa ponovo 

instalirajte drajver 

štampača. 

• Isključite kabl štampača i 

ponovo ga povežite. 

• Deinstalirajte pa ponovo 

instalirajte drajver 

štampača. 
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Problemi 

pri 

skeniranju 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Problemi sa 

rukovanjem 

papirom 

 

 
Greška pri 
skeniranju 

 
 
 
 

 
Greška pri 
uvlačenju papira 

 
 
 

Zastoj papira 
 
 
 
 
 
 

 
Istovremeno 

uvlačenje više 

listova pri 

štampanju 

• Kabl za prenos podataka 

nije pravilno povezan. 

• Drajver skenera nije 

pravilno instaliran. 

• Na LCD ekranu se 

prikazuju poruke o grešci. 

• Papir/medij za štampanje 

je van opsega specifikacija. 

• Valjak za uvlačenje je 

zaprljan. 

• Papir/medij za štampanje 

je van opsega specifikacija. 

• Strano telo u kanalu za 

uvlačenje papira. 

• Valjak za uvlačenje je 

zaprljan. 

• Kvar unutrašnjih delova. 

 

• Prekomerni statički 

elektricitet na 

papiru/mediju za 

štampanje. 

• Papir/medij za štampanje 

je vlažan ili se listovi lepe 

jedan za drugi. 

• Kvar unutrašnjih delova. 

 

 
• Proverite da je kabl za prenos 

podataka pravilno povezan. 

• Ponovo instalirajte drajver 
skenera. 

 
• Koristite papir/medij za 

štampanje koji zadovoljava 

specifikacije. 

• Očistite valjak za uvlačenje. 
 
 

 
• Obavezno koristite papir 

koji ispunjava specifikacije. 

• Očistite putanju papira. 

• Očistite valjak za uvlačenje. 
 

• Razdvojte papir/medij za 

štampanje kako biste smanjili 

statički elektricitet. Preporučuje 

se upotreba preporučenog 

papira/medija za štampanje. 

• Razdvojte papir/medij za 

štampanje ili novi papir/medij 

za štampanje. 
 

 

 

Napomena: • Ako se problem i dalje javlja, obratite se korisničkoj podršci. Pogledajte sertifikat „Tri 

garancije“ za kontakt podatke. 

 

Nedostaci u vezi sa slikom 
 

Vrsta problema Uzrok Rešenje 
 

• Nivo tonera je nizak. 
 
 
 
 
 

 
Otisak je bled 

ili svetao 

• Papir/medij za štampanje ne 

zadovoljava specifikacije, na primer, 

papir/medij je vlažan ili previše 

hrapav. 

• Rezolucija u programu za štampanje 

je podešena prenisko, podešavanje 

gustine je prenisko ili je uključen 

režim uštede tonera. 

• Laserski kertridž je oštećen. 

• Molimo pravilno koristite papir/medij za 

štampanje koji zadovoljava specifikacije. 

• Podesite rezoluciju štampanja, 

koncentraciju ili otkažite označeni režim 

uštede tonera u programu. 

• Preporučuje se da nabavite originalni 

laserski kertridž. 
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Mrlje od 
tonera 

 
 

Bele tačke 
 
 

Toner spada 

sa papira 

 
 
 
 

 

Crne 

vertikalne 

pruge 

• Laserski kertridž je prljav ili curi 

toner. 

• Laserski kertridž je oštećen. 

• Korišćen je papir/medij koji ne 

ispunjava specifikacije. Npr. vlažan 

ili previše hrapav papir/medij. 

• Kanal za uvlačenje je zaprljan. 

• Ako se mrlje od tonera pojavljuju pri 

kopiranju i skeniranju, staklena ploča 

može biti zaprljana. 

• Skener je prljav ili oštećen. 

• Korišćen je papir/medij koji ne 

ispunjava specifikacije. Npr. vlažan 

ili previše hrapav papir/medij. 

• Kanal za uvlačenje je zaprljan. 

• Unutrašnji deo laserskog 

kertridža je oštećen. 

• LSU sočiva u štampaču su zaprljana. 

• Korišćen je papir/medij koji ne 

ispunjava specifikacije. Npr. vlažan 

ili previše hrapav papir/medij. 

• Podešen tip papira/medija i 

ubačen papir/medij nisu usklađeni. 

• Unutrašnjost štampača je zaprljana. 

• Laserski kertridž je oštećen. 

• Unutrašnji delovi štampača su 

oštećeni. 

• Laserski kertridž je prljav. 

• Unutrašnji deo laserskog 

kertridža je oštećen. 

• Reflektivno staklo lasera 

unutar štampača je prljavo. 

• Kanal za uvlačenje je zaprljan. 

• Ako se crne vertikalne pruge 

pojavljuju pri kopiranju ili skeniranju, 

skener ili staklena ploča mogu biti 

prljavi. 

• Na sijalici skenera ima mrlja. 

• Skener je oštećen. 

 
 

 
• Preporučuje se da nabavite originalni 

laserski kertridž. 

• Koristite papir/medij za štampanje 

koji zadovoljava specifikacije. 

• Očistite kanal za uvlačenje. 

• Očistite staklenu ploču skenera. 
 
 
 
 

 

• Koristite papir/medij za štampanje 

koji zadovoljava specifikacije. 

• Očistite kanal za uvlačenje. 

• Očistite reflektivno staklo lasera. 

• Očistite LSU sočivo. 
 
 

• Koristite papir/medij za štampanje 

koji zadovoljava specifikacije. 

• Molimo štampajte koristeći 

odgovarajući papir/medij. 

• Očistite unutrašnjost štampača. 

• Preporučuje se da nabavite originalni 

laserski kertridž. 

 
 
 
 

• Očistite laserski kertridž ili ga zamenite 

novim. 

• Očistite reflektivno staklo lasera na 

zadnjem delu štampača. 

• Očistite kanal za uvlačenje na zadnjem 

delu štampača. 

• Očistite skener ili staklenu ploču. 
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Crna 

pozadina 

(siva 

pozadina) 

 
 

Pojavljuju se 
ciklični tragovi 

 

Iskošene 

stranice 

 

Izgužvan 

papir 

 

 

Poleđina 

otiska je 

prljava

 

 Korišćen je papira/medija koji ne 

ispunjava specifikacije. Npr. vlažan ili 

previše hrapav papir/medij. 

• Laserski kertridž je prljav. 

• Unutrašnji deo laserskog 

kertridža je oštećen. 

• Kanal za uvlačenje je zaprljan. 

• Napon za uvlačenje i prenos papira 

unutar štampača je neodgovarajući. 

• Prevelika ekspozicija pri skeniranju. 

• Ako se crna ili siva pozadina 

pojavljuje pri kopiranju i skeniranju, 

staklena ploča može biti zaprljana. 

 
• Laserski kertridž je prljav. 

• Unutrašnji deo laserskog 

kertridža je oštećen. 

• Fiksirna jedinica je oštećena. 
 
 
 
 

 
• Papir/medij za štampanje nije 

pravilno postavljen. 

• Kanal za uvlačenje papira je 

prljav. 

 
 
 

 
• Papir nije pravilno postavljen. 

• Papir/medij za štampanje ne 

ispunjava specifikacije. 

• Kanal za uvlačenje papira u 

štampaču je prljav. 

• Fiksirna jedinica je oštećena. 
 
 

 
• Laserski kertridž je prljav. 

• Prenosni valjak unutar štampača je 

prljav. 

• Napon za uvlačenje i prenos papira 

unutar štampača je neodgovarajući. 

 
• Koristite papir/medij za štampanje 

koji zadovoljava specifikacije. 

• Očistite laserski kertridž ili ga zamenite 

novim. 

• Očistite kanal za uvlačenje papira unutar 
štampača. 

• Molimo zatvorite poklopac preko 

originala, a zatim izvršite kopiranje i 

skeniranje. 

• Očistite staklenu ploču skenera. 
 
 
 
 
 

• Očistite laserski kertridž ili ga zamenite 

novim. 

• Obratite se Pantum korisničkoj podršci 

kako biste popravili i zamenili fiksirnu 

jedinicu. 

 
 
 
 

• Uverite se da je papir/medij za štampanje 
pravilno postavljen. 

• Očistite kanal za uvlačenje papira unutar 
štampača. 

 
 

 
• Proverite da je papir pravilno 

postavljen. 

• Koristite papir/medij za štampanje 

koji zadovoljava specifikacije za 

štampanje. 

• Očistite kanal za uvlačenje papira unutar 
štampača. 

• Obratite se korisničkoj podršci za 

zamenu fiksirne jedinice. 

 
 
 
 

• Očistite laserski kertridž ili ga zamenite 

novim. 

• Očistite unutrašnje prenosne 

komponente štampača. 
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Cela 

stranica je 

tamna 

 
 

 

Toner se ne 

vezuje za 

papir 
 

Horizontalne 

pruge 

 
• Laserski kertridž je pravilno 

postavljen. 

• Unutrašnji deo laserskog 

kertridža je oštećen. 

• Greška u napajanju unutar 

štampača; nema napajanja do 

laserskog kertridža. 

• Ako se pri kopiranju i skeniranju 

pojavljuje potpuno crna slika, moguće 

je da je ekspozicija pri skeniranju 

prevelika i da poklopac preko 

originala nije pravilno zatvoren. 

• Skener je oštećen. 
 

• Papir/medij za štampanje ne 

zadovoljava specifikacije, na primer, 

papir/medij je vlažan ili previše 

hrapav. 

• Unutrašnjost štampača je zaprljana. 

• Laserski kertridž je oštećen. 

• Unutrašnji delovi štampača su 

oštećeni. 

 

• Laserski kertridž je 

nepravilno postavljen. 

• Laserski kertridž je oštećen. 

• Unutrašnji delovi štampača su 

oštećeni. 

 
 
 
 

 
• Uverite se da je kertridž pravilno postavljen. 

• Preporučuje se da nabavite originalni 

laserski kertridž. 

• Molimo najpre zatvorite poklopac preko 

originala, a zatim izvršite kopiranje i 

skeniranje. 

 
 
 
 
 

 
• Koristite papir/medij za štampanje 

koji zadovoljava specifikacije. 

• Očistite unutrašnjost štampača. 

• Preporučuje se da nabavite originalni 

laserski kertridž. 

 
 
 
 

 
• Uverite se da je kertridž pravilno postavljen. 

• Preporučuje se da nabavite originalni 

laserski kertridž. 

 

 
Napomena: • Gore navedeni kvarovi mogu se ublažiti čišćenjem ili zamenom kertridža. Ako se problem i 

dalje javlja, obratite se korisničkoj podršci. Pogledajte sertifikat „Tri garancije“ za kontakt 

podatke. 
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Greške u radu faksa 
 

Vrsta problema  Pojava kvara Rešenje 
 

• Ako ne možete da čujete ton biranja nakon podizanja slušalice, 

proverite sve telefonske linije između 

Greška na 

telefonskoj 

liniji ili 

konekciji 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Greška pri 

prijemu 

faksa 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Greška pri 

slanju faksa 

Ton biranja se 

ne čuje. 

 

 

 

Štampač ne 

odgovara automat-

ski na faks poziv. 

 

Faks se ne može 

primiti. 

 

 

Primljeni faks je 

delimično prazan 

ili lošeg kvaliteta. 

 

 

Faks je uspešno 

primljen, ali se ne 

može 

odštampati. 

 

 

 

U toku je spoljašnji 

poziv. 

 

 

 

Biranje se ne 

može obaviti. 

 

 

Štampač loše 

obavlja prenos 

datoteka 

 

Prilikom štampanja 

izveštaja o potvrdi 

faksa pojavljuje se 

poruka „Greška u 

komunikaciji“ 

(Communication 

Failure). 

faksa i zidne telefonske utičnice. 

• Pomoću potvrđeno ispravnog telefona ispitajte 

zidnu telefonsku utičnicu; ukoliko se ne čuje ton za biranje broja, 

molimo proverite komunikacionu liniju. 

 

• Uverite se da režim prijema nije podešen na „Telefonski 

režim“. 

 

• Uverite se da je faks podešen na odgovarajući režim prijema. 

• Ako postoje smetnje na telefonskoj liniji, pokušajte da 

podesite VoIP u podešavanjima kompatibilnosti. 

• Faks uređaj sa kojeg se šalje faks je možda u kvaru. 

• Na telefonskoj liniji možda postoje smetnje usled šuma. 

• Proverite štampač kopiranjem. 

• Kertridž je dostigao kraj predviđenog radnog veka. Molimo 

zamenite ga. 

• Proverite da li je nivo tonera u kertridžu nizak. Zamenite ga 

novim kertridžom a zatim štampajte. 

• Pronađite opciju „Nizak nivo tonera, nastavi sa štampanjem“ 

(Low in Toner, Continue to Print) među opcijama podešavanja 

prijema i podesite je na Uključeno (On). 

• Ako je izabran Telefonski režim, pritisnite „Pokreni“ (Startup), 

a zatim odmah podignite slušalicu. 

• Ako se poziv prihvata sa eksternog telefona, unesite trocifreni 

kod za prijem faksa (*90 je podrazumevani kod). Kada faks 

počne da reaguje, spustite slušalicu. 

• Proverite priključak kabla za napajanje. 

• Proverite priključak telefonskog kabla. 

• Promenite podešavanja biranja (tonsko/pulsno). U meniju za 

slanje faksa podesite način biranja koji je podržan za telefonsku 

liniju. 

• Napravite jednu kopiju originala kako biste proverili da li 

skener faksa radi ispravno. 

• Slanje obavljajte koristeći veću rezoluciju. 

 

 

• Na telefonskoj liniji se mogu javiti privremene smetnje 

ili elektrostatičke smetnje. Pošaljite faks ponovo. 

• Pokušajte da podesite VoIP kompatibilnost i zatim ponovo 

obavite slanje. Ako se problem i dalje javlja, proverite 

telefonsku liniju. 
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13 Specifikacije proizvoda 
 

 

 
Napomena: • Vrednosti specifikacija se donekle razlikuju između različitih modela štampača 

zbog različitih funkcija, a specifikacije proizvoda se razlikuju u zavisnosti od zemlje 

i regiona. 

• Ove vrednosti su zasnovane na početnim podacima. Za više informacija o poslednjim 

specifikacijama, molimo posetite www.pantum.com. 

 
Pregled specifikacija 

 

 
 

Dimenzije proizvoda 
(Š*D*V) 

 
Težina proizvoda 

 

 
Okruženje u kojem se 
obavlja štampanje 

 
Napon 

 

 
Buka (nivo zvučnog pritiska) 

 

 

Podrazumevano vreme do 

automatskog isključivanja 

(važi samo za EU) 

 
 
 

 
Potrošnja struje 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Operativni sistem 

Serija M6200/M6500: 417mm*305mm*244mm  

Serija M6550/M6600: 417mm*305mm*301mm 

Serija M6200/M6500: 7,5kg (bez ambalaže, sa bilo kojim kertridžima) 

Serija M6550/M6600: 8.5kg (bez ambalaže, sa bilo kojim kertridžima) 

Poželjni opseg temperature tokom štampanja: 10-32°C 

Poželjni opseg vlažnosti vazduha tokom štampanja: 20% - 80%  

Model za 110V: AC100~127V, 50Hz/60Hz,6A 

Model za 220V: AC220~240V, 50Hz/60Hz,3A 

Štampanje/skeniranje: ≤52dB(A)  

Kopiranje: ≤57dB(A)  

Pripravnost: ≤30dB(A) 

 

4 sata 
 

Štampanje: Prosečno 370W, Maksimalno 750W 

Spreman: <45W 

Mirovanje: ≤4W 

Ugašeno: ≤0,5W 

Mrežna pripravnost: Wi-Fi <5W; Bez Wi-Fi <2W 
 

TEC: u skladu sa zahtevima kineskog sistema ocena energetske efikasnosti 

Microsoft Windows Server2016/Server2019/Server2022 

/xp/Win7/win8.1/Win10/win11(32/64Bit) 
 

 

macOS 10.10~14.3 
 

Linux: Ubuntu 16.04 (32/64Bit),Ubuntu18.04/20.04/22.04(64Bit) 

iOS 13.0-17 

Android 8.0-14 
 

HarmonyOS 2.0-4.0 
 

 

http://www.pantum.com/
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Komunikacioni interfejs 

USB 2.0(velika brzina) 

IEEE802.3 10/100M Ethernet 

IEEE802.11b/g/n (podržava WPS) Wi-Fi 
 

 

Wi-Fi frekvencijski opseg 2400MHz - 2483.5MHz  

Maksimalna izlazna snaga 

(Izjava o usaglaše- 

nosti sa EU 
zakonodavstvom) 

RF izlazna snaga: ≤20dBm 

 
 

 
Specifikacije štampanja 

 
 

Brzina 
štampanja 

Serija M6200/M6500: (A4 20/22str/min)/(Letter 21/23str/min)  

Serija M6550/M6600: (A4 22str/min/(Letter 23str/min) 

Vreme do štampe prve ≤7,8sec  

stranice 

Jezik štampanja GDI 

 
Specifikacije kopiranja 

Brzina kopiranja 20kop/min (A4)/23kop/min (Letter)  

Na ploči skenera <10 sec 
FCOT 

 
Maksimalno 

stranica kod 

uzastopnog 

štampanja 

 
 

ADF <12 sec 

 
99 stranica 

 

Opseg zumiranja 25%~400% 
 

Ostale funkcije kopiranja Kopiranje lične karte, kopiranje računa, kopiranje više strana na jednoj, 
 kloniranje, poster, grupisano kopiranje, kopiranje sa vodenim žigom 

 

 
Specifikacije skeniranja 

Tip skeniranja Ploča skenera+ADF  

Ploča skenera: 216×297mm 
Maksimalna 
veličina za 
skeniranje 

 
 

ADF: 216×356mm 

 
 

Chromoscan Da 
 

Funkcije slanja skenirane slike Skeniranje na računar, e-poštu, FTP 
 



55  

Specifikacije faksa 
 

Tip faksa Crno-beli 
 

Brzina modema 33,6Kb/s 
 

Memorija faksa 650 strana 
 

Šifrovanje MH/MR/MMR/JBIG 
 

Kompatibilnost ITU-T sg3/ECM 
 

Rezolucija Standardna, fina, super fina, slika 
 

Automatsko prepoznavanje faksa, PPC-FAX (slanje), filtriranje faksova, 

Ostale funkcije 
faksa 

grupno slanje, prosleđivanje faksa, brzo biranje, grupno biranje, 

odloženo slanje, automatsko ponovno biranje, automatsko smanjivanje, 

mobilni faks 
 

Okruženje Nije podržano u sledećim okruženjima: ADSL, ISDN 
 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 


